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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: When the appliance is operated
in the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.
A\ The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.
A\ WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated until it
has been repaired — risk of injury.

A\ WARNING: Liquids and foods must not be
heated in sealed containers — risk of explosion,

heating of beverages canresultin delayed eruptive
boiling, care must be taken when handling the
container —risk of burn.

N\ The microwave oven is intended for heating
food and beverages. Do not dry food or clothing or
heat warming pads, slippers, sponges and similar
- risk of fire. When heating food in plastic or paper
containers, remains vigilant on the oven - risk of
fire.

A\ After heating baby food or liquids in a baby
bottle or a safe microwave cup, always shake, stir
and check the temperature before service. This
will ensure that the heat is evenly distributed and
avoid the risk of scalding or burns.

A\ The contents of feeding bottles and baby
food jars must be stirred or shaken and their
temperature checked - risk of burn. Do not heat
eggs in their shells and whole hard-boiled eggs -
risk of explosion.

A\ Only use utensils that are suitable for
microwave cooking. Do not use metallic containers
- risk of injury.

A\ Only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

A\ If smoke is emitted switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

A\ If the appliance is installed 850 mm or more
above the floor, take care not to displace the
turntable when removing containers — risk of
injury.

A\ Do not use your microwave oven for deep-
frying, because the oil temperature can not be
controlled.

A\ Metallic containers for food and beverages are
not suitable during microwave cooking.

A\ Do not remove the microwave inlet protection
platesontheside of the cavity walls (certain models
only). They prevent grease and food particles from
entering the microwave inlet channels.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

AN\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.




INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

A Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

AN\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

A\ This appliance is intended to be used built-in.
Do not use it freestanding or place into a cabinet.
After unpacking the appliance, make sure that
the appliance door closes properly. In the event
of problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged

power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: It is hazardous for anyone other
than a competent person to carry out any service
or repair operation that involves the removal of a
cover which give protection against exposure to
microwave energy.

A\ Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance
and possibly result in a hazardous situation.

A\ The oven must be cleaned regularly and any
food deposits removed.

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Regularly clean appliance door internal side
and related gasket, without removing it. Use a soft
sponge, mild water and neutral soap; dry using a
neutral soft cloth. Do not use metal scrapers.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol g'p . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations




2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The )E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance is in compliance with the European standard EN 60705.

The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the
following link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product contains a light source of energy efficiency class F.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtungdieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemalle Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) miissen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Wenn das Gerdt im
Kombinationsmodus betrieben wird, durfen
Kinder das Gerat wegen der entstehenden hohen
Temperaturen nur unter Aufsicht Erwachsener
benutzen.

A\ WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen
Teile werden bei der Benutzung heil. Das
Berilihren heil3er Teile ist unbedingt zu vermeiden.
Kinder unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur
unter Aufsicht nahern.

A\ Lassen Sie das Gerdt wahrend des Dérrens
von Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet
sich das Gerat flr die Verwendung von Sonden,
ausschlieBBlich fir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

A\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekiihlt sind - Brandgefahr. Beim
Garen von fett- oder Olhaltigen Speisen
oder bei Zugabe von alkoholischen Getranken
besonders wachsam sein - Brandgefahr. Zum
Entnehmen von Tépfen und Zubehorteilen immer
Schutzhandschuhe verwenden. Nach Ende des
Garens die Tur vorsichtig 6ffnen, damit heil3er
Dampf langsam entweichen kann, bevor in den
Backofen gelangt wird - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir
geoffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stol3en.

A\ Das Gargut darf nicht langer als eine Stunde
vor oder nach der Zubereitung im oder auf dem
Produkt bleiben.

A\ WARNUNG: Wenn die Tiir oder die Tiirdichtung
beschadigt sind, darf das Gerdat erst nach
einer Reparatur wieder verwendet werden -
Verletzungsgefahr.

A\ WARNUNG: Fliissigkeiten und Speisen sollten
nicht in geschlossenen Behaltern erwarmt werden
- Explosionsgefahr. Das Erwarmen von Getranken
kann zu verzégertem plétzlichem Uberkochen
fihren, bei Verwendung des Behalters muss
besonders vorsichtig vorgegangen werden -
Verbrennungsgefahr.

A\ Die Mikrowelle ist fiir das Aufheizen von
Speisen und Getranken bestimmt. Keine
Kleidungsstlicke trocknen oder Warmekissen,
Hausschuhe, Schwamme und  ahnliches
aufwarmen - Brandgefahr. = Beim Erwdrmen
von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern,
wachsam am Backofen bleiben - Brandgefahr.

A\ Nach dem Erhitzen von Babynahrung oder
FlUssigkeiten in einer Babyflasche oder einem
mikrowellensicheren Becher schiitteln und riihren
Sie immer und Uberpriifen Sie die Temperatur vor
dem Gebrauch. Dadurch wird eine gleichmalige
Warmeverteilung sichergestellt und das Risiko des
Verbriihens oder Verbrennens vermieden.

AN Inhalte  von  Babyflaschen  und
Babynahrungsglasern missen gerihrt oder
geschuttelt und deren Temperatur gepriift werden
- Verbrennungsgefahr. Keine Eier in ihrer
Schale und ganze hart gekochte Eier erwarmen -
Explosionsgefahr.

A\ Verwenden Sie nur Geschirr, das fiir die
Mikrowelle geeignet ist. Keine Metallbehalter
verwenden - Verletzungsgefahr.

A\ Verwenden Sie nur einen fiir diesen Ofen
empfohlenen Temperaturfihler - Brandgefahr.

A\ Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerit
aus oder ziehen Sie den Stecker heraus. Halten Sie
die Tur geschlossen, damit sich die Flammen nicht
ausbreiten kdnnen.




A\ Wenn das Gerit in einer Héhe von 850 mm
oder mehr Giber dem Boden installiert wird, achten
Sie darauf, beim Entfernen der Behalter nicht den
Drehteller zu verschieben — Verletzungsgefahr.
A\ Verwenden Sie das Mikrowellengerit nicht
zum Frittieren, da die Temperatur des Frittierdls
nicht kontrolliert werden kann.

A\ Metallbehilter fiir Speisen und Getrénke sind
nicht mikrowellengeeignet.

A\ Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz
der Mikrowellenluftkandle an der Seite des
Garraums (nur bei bestimmten Modellen). Sie
verhindern, dass Fett und Speiseteilchen in die
Mikrowellenluftkanale gelangen.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

/\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Bulros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Jegliche andere Art der Nutzung (z.B. Aufheizen
von Raumen) ist untersagt.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fiir die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Spriihdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr.
INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschlieBlich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen miussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden.  Das Gerdt nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von

der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerat nach

dem Auspacken auf Transportschaden.  Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder

Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem Einschieben
des Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden
und alle Sagespane und Schnittreste entfernen.
A\ Das Gerit erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation
nicht mehr zuganglich sein - Verbrennungsgefahr.
A\ Das Gerit nicht hinter einer dekorativen Tiir
installieren — Brandgefahr.

A\ Wenn das Gerdt unter der Arbeitsfliche
installiert ist, den Mindestabstand zwischen der
Arbeitsflache und der oberen Kante des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Dieses Gerét ist fir den Einbau vorgesehen.
Das Gerat nicht freistehend oder in einem Schrank
mit TUr verwenden.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken,
dass die Tir richtig schlieBt. Bei auftretenden
Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler
oder den Kundenservice.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tir
sichtbar).

A\ Es muss gemiB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation durfen Strom fiihrende Teile flr den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful} sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

A Wenn das Netzkabel ausgetauscht
werden muss, einen autorisierten Kundendienst
kontaktieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Laien bringen sich durch
Wartungs- oder Reparaturversuche in Gefahr, bei
denen die zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung
am Gerat angebrachten Abdeckungen oder
Gehauseteile entfernt werden mussen.

A\ Wird das Gerét nicht laufend sauber gehalten,
kann dies zur Abnutzung der Oberflache fiihren,




was die Lebensdauer des Gerates verringern und
evtl. zu gefahrlichen Situationen fiihren kann.

A\ Der Ofen sollte regelmiBig gereinigt werden;
alle Lebensmittelreste und Ablagerungen mussen
dabei entfernt werden.

A\ WARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
kdnnen ein Risiko fur Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, woflir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angeflihrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

A\ Reinigen Sie die Innenseite der Tiir und die
entsprechende Dichtung regelmaBig, ohne sie zu
entfernen. Benutzen Sie einen weichen Schwamm,
mildes Wasser und neutrale Seife; verwenden Sie
ein neutrales, trockenes Tuch zum Abtrocknen.
Verwenden Sie keine Metallschaber.

M\ Keine Scheuermittel oder Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir
zu reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fiihren kann.

A\ Vor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekuhlt ist. - Verbrennungsgefahr.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und trdagt das
Recycling-Symbol g,’g Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb
nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemall den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt.  Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Behorde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten 2013
(in der jeweils giltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol auf dem Gerat bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerdt kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerdte konnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgerdte im Handel vor:

. Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Ruickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m’

. Riickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m? wenn diese regelméaBig Elektrogerite zum
Kauf anbieten.

. Ricknahmen tiber den Versandhandel

Fir HaushaltsgroBgerédte mit einer Kantenldnge tber 25cm gilt eine 1:1
Ricknahme — sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art
zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Rlickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte I6schen sie personenbezogene Daten
auf gerdte-internen Datentrdgern, bevor sie das Gerdt entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht der europaischen Norm EN 60705.

Die Informationen zum Energiesparmodus des Geréts gemaf3 der
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de I'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

AN MISE EN GARDE : Si le four peut fonctionner
en mode combiné, les enfants ne doivent I'utiliser
que sous la surveillance d'un adulte en raison des
hautes températures engendrées.

A\ MISE EN GARDE: L'appareil, ainsi que ses parties
accessibles, peuvent atteindre une température
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élevée lors de |'utilisation. Evitez tout contact avec
les éléments chauffants. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de l'appareil, a
moins d'étre sous surveillance constante.

A\ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu’a ce que
toutes les composantes soient complétement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
alimentsriches en matiére grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de I'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
Evitez d’obstruer les évents d’air chaud a l'avant
du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.

A\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans
ou sur le produit pendant plus d'une heure avant
ou apres la cuisson.

A\ MISE EN GARDE : Si la porte ou les joints
d’étanchéités sont endommagés, n’utilisez pas le
four avant de l'avoir fait réparé — vous pourriez
vous blesser.

A\ MISE EN GARDE : Les liquides et les aliments
ne doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiques - ils pourraient exploser. Réchauffer
des breuvages pourrait causer une ébullition
a retardement, soyez prudent lorsque vous
manipulez les récipients — vous pourriez vous
braler.

A\ Lefouramicro-ondesest concu pourréchauffer
la nourriture et les breuvages. Ne séchez pas
d'aliments ou de vétements, et ne réchauffez
pas de coussins chauffants, de chaussons, des
éponges, ou autres articles similaires —un incendie
pourrait se déclarer. Lorsque vous réchauffez des
aliments dans des contenants de plastique ou de
papier, ne laissez pas le four sans surveillance —un
incendie pourrait se déclarer.

A\ Aprés avoir réchauffé des aliments pour bébé
ou liquides dans un biberon ou un récipient prévu
pour le micro-onde, remuez et agitez toujours
et vérifiez la température avant de servir. Vous
assurez ainsi une bonne répartition de la chaleur
et évitez les risques de bralure ou d'ébouillantage.
A\ Le contenu des biberons et des pots pour
bébé doit étre remué ou agité et sa température
controlée - risque de brilure. Ne pas chauffer les

ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers -
risque d'explosion.

A\ Utilisez uniquement des ustensiles adaptés
pour la cuisson au four a micro-ondes. N'utilisez
pas de récipients métalliques — vous pourriez vous
blesser.

A\ Utilisezuniquement une sonde de température
recommandée pour ce four — un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Si vous apercevez de la fumée,éteignez ou
débranchez l'appareil et laissez la porte fermée
afin d'étouffer des flammes éventuelles.

A\ Si l'appareil est installé a 850 mm ou plus
au-dessus du sol, veillez a ne pas déplacer le
plateau rotatif lorsque vous enlevez les récipients
- vous risquez de vous blesser.

A\ N'utilisez pas le four a micro-ondes pour frire
des aliments, car il ne permet pas de contréler la
température de I'huile.

A\ Les récipients métalliques pour aliments et
boissons ne sont pas adaptés a la cuisson au four
a micro-ondes.

A\ Ne démontez pas les plaques de protection
contre les micro-ondes situées sur les flancs de la
cavitédufour (certains modéles uniquement). Elles
empéchent la graisse et les particules alimentaires
de pénétrer dans les canaux d'entrée du micro-
ondes.

UTILISATION AUTORISEE

A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systéme de télécommande.

A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
: cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.

A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des piéces).

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.

A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prées de lI'appareil - risque d'incendie.
INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiquement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les




enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problemes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
pieces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer |'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

A\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyrene uniquement au moment de
I'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de I'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous braler.

A\ N'installez pas l'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n’‘obstruez pas I'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

A\ Cet appareil est concu pour étre encastré. Ne
I'utilisez pas sans support et ne pas l'installer dans
un meuble.

Aprées avoir déballé I'appareil, assurez-vous que la
porte ferme parfaitement. En cas de probleme,
contactez votre revendeur ou le Service Apres-
Vente le plus proche.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).
A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de 'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
I'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du

Service Aprés-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Il est dangereux pour
quiconque autre qu'un technicien spécialisé
d'assurer I'entretien ou d'effectuer des réparations
impliquant le démontage des panneaux de
protection contre |'exposition a I'énergie des
micro-ondes.

A\ Si la propreté du four n'est pas maintenue,
une détérioration de la surface est susceptible de
se produire, ce qui affecterait la durée de vie de
I'appareil et risquerait de provoquer une situation
dangereuse.

A\ Le four doit étre nettoyé régulierement et les
dépots de nourritures enlevés.

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec l'unité.
A\ Nettoyer régulierement le coté intérieur de la
porte de I'appareil ainsi que le joint correspondant,
sans |'enlever. Utiliser une éponge souple, de I'eau
tiede et un détergent neutre ; essuyer avec un
chiffon doux neutre. N'utilisez pas de racloirs
métalliques.

A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.

A\ Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. -
Risque de bralures.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage Qg:p Les différentes parties de I'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques




domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ou vous avez acheté
l'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l'‘appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symboleg surle
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

FR

Cet appareil P
et ses accessoires
se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

. REPRISE
A LA LIVRAISON

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme a la norme européenne EN 60705.

Les informations relatives au mode basse consommation de l'appareil
conformément au Reglement (UE) 2023/826 sont disponibles sur le
lien suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique F.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet

spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

A\ WAARSCHUWING: Wanneer het apparaat in de
combimodus wordt gebruikt, mogen kinderen de
oven alleen onder toezicht van een volwassene
gebruiken in verband met de temperaturen die
ontstaan.

A WAARSCHUWING: Het apparaat en de
toegankelijke onderdelen kunnen heet worden
tijdens het gebruik. Wees voorzichtig dat u de
verwarmingselementen niet aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter
tijdens het droogproces van gerechten. Wanneer
het apparaat geschikt is voor het gebruik van
een thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

A\ Houd kleding of andere brandbare materialen
uit de buurt van het apparaat tot alle onderdelen
van het apparaat helemaal zijn afgekoeld - risico
voor brand. Let altijd goed op wanneer u
voedsel bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer
alcoholische dranken toegevoegd worden - risico
voor brand. Gebruik ovenwanten om kookpotten
en accessoires te verwijderen. Op het einde van de
bereiding, open de deur van de oven voorzichtig
zodat hete lucht of dampen geleidelijk aan
kunnen ontsnappen - risico voor brandwonden.
De ventilatieroosters voor warme lucht aan de
voorkant van de oven mogen niet geblokkeerd
worden - risico voor brand.

A\ Let goed op wanneer de ovendeur open staat
of omlaag geklapt is om te voorkomen dat u er
tegen stoot.

A\ Het voedsel mag voor of na de bereiding niet
langer dan één uur in of op het product blijven
liggen.

A\ WAARSCHUWING: Als de pakkingen van de
deur of de deur zelf beschadigd zijn, mag de oven
niet gebruikt worden tot hij is gerepareerd - risico
voor verwondingen.

A\ WAARSCHUWING: Vloeistoffen en voedsel
mogen niet verwarmd worden in afgesloten
recipiénten - risico voor ontploffing, verwarmen
van dranken kan aanleiding geven tot overkoken.
Let op bij het hanteren van de recipiént - risico
voor brandwonden.

A\ De magnetron is bestemd voor het verwarmen
van levensmiddelen en dranken. Droog geen
voedsel of kleding en verwarm geen kussentjes,
slippers, sponsen en gelijkaardige voorwerpen -
brandrisico. Bij het verwarmen van voedsel in
plastic of papieren recipiénten, blijf de oven in het
00g houden - risico voor brand.




A\ Na het opwarmen van babyvoeding of
vloeistoffen in een babyfles of een beker die
veilig is voor gebruik in de magnetron, moet de
voeding altijd geschud en geroerd worden en
moet de temperatuur voor het voeden worden
gecontroleerd. Zo zorgt u ervoor dat de warmte
gelijkmatig wordt verdeeld zodat er geen kans is
op brandwonden.

A\ De inhoud van drinkflessen en babypotjes
moet geschud of gemengd worden en hun
temperatuur moet gecontroleerd worden - risico
voor brandwonden. Verwarm geen eieren in
de dop en hardgekookte eieren - deze kunnen
ontploffen.

O\ Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor
koken in de microgolfoven. Gebruik geen metalen
recipiénten - risico voor verwondingen.

A\ Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die
voor deze oven wordt aanbevolen - risico voor
brand.

A\ Als errookvorming is, schakel het apparaat dan
uit of trek de stekker uit het stopcontact en houd
de deur gesloten om de vlammen te verstikken.
A\ Als het apparaat 850 mm of meer boven
de vloer wordt geinstalleerd, moet u ervoor
zorgen dat de draaitafel niet wordt verplaatst bij
het verwijderen van recipiénten - gevaar voor
verwonding.

A\ Gebruik uw magnetron niet om te frituren,
aangezien u de temperatuur van de olie niet kunt
regelen.

A\ Metalen recipiénten voor voedsel en dranken
zijn niet geschikt voor bereiding in de magnetron.
A\ Verwijder niet de beschermingsplaatjes voor
de aanzuigopeningen die zich aan de kant van
de ovenruimte bevinden (alleen bij bepaalde
modellen). Deze zorgen ervoor dat er geen vet
en voedseldeeltjes in de invoerkanalen van de
magnetron terecht komen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residentiéle omgevingen.

A\ Elk ander gebruik is verboden (bijv.
kamerverwarming).

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ Geen explosieve of ontvlambare substanties
(bijv. benzine of spuitbussen) bewaren in of in de
buurt van het apparaat - brandgevaar.

als

INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

A\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

A\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag
niet meer toegankelijk zijn na de installatie.
A\ Installeer het apparaat niet achter
decoratieve deur - Brandgevaar.

A\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, blokkeer dan niet de minimale
opening tussen het werkblad en de bovenkant
van de oven - risico voor brandwonden.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als
inbouwapparaat. Gebruik het niet als vrijstaand
apparaat of in een afgesloten kast.

Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker
van te zijn dat de deur van het apparaat correct
sluit. Neem in geval van problemen contact
op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Consumentenservice.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand
van de oven en is zichtbaar wanneer de ovendeur
openstaat.

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat

een




dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevalleniis.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

A\  Neem contact op met een erkend
servicecentrumals devoedingskabel moet worden
vervangen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor
iedereen behalve erkende technici om
onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit
te voeren waarbij beschermkappen moeten
worden verwijderd die bescherming bieden tegen
blootstelling aan de energie van microgolven.

A\ Als de oven niet goed wordt schoongehouden,
kan dit tot aantasting van het ovenoppervlak
leiden, hetgeen de levensduur van het apparaat
kan verkorten en mogelijk tot gevaarlijke situaties
kan leiden.

A\ De oven moet regelmatig schoongemaakt
worden en eventuele etensresten moeten
verwijderd worden.

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

A\ Maak de binnenzijde van de deur van het
apparaat en de afdichting regelmatig schoon,
zonder deze te verwijderen. Gebruik een zachte
spons, lauw water en neutrale zeep; Drogen met
een zachte doek. Gebruik geen metalen schrapers.

A\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers voor het reinigen
van de ruit, aangezien het glas daardoor bekrast
kan raken, waardoor het kan breken.

A\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is
voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert. -
gevaar voor brandwonden.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven é’b De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de

gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN

Dit apparaat voldoet aan de Europese norm EN 60705.

De informatie over de spaarstand van het apparaat in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de
volgende link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F.

NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE EOSSERVARE

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbiano esperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del

T




suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

A\ AVVERTENZA: se il forno viene utilizzato con
una modalita di cottura combinata, non consentire
ai bambini di usarlo senza la supervisione di un
adulto, a causa delle alte temperature generate.
A\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare molto
caldidurantel'uso. Fare attenzioneanontoccarele
resistenze. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

A\ Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durante l'essiccazione degli alimenti. Se
I'apparecchio e predisposto per l'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materialiinfiammabili fino a che tuttii componenti
non sisiano completamenteraffreddati, perevitare
il rischio di incendi. Sorvegliare continuamente
la cottura degli alimenti ricchi di grasso o olio o
le cotture con aggiunta di alcolici, perché queste
preparazioni comportano un rischio di incendio.
Usare guanti da forno per estrarre tegami e
accessori. Alla fine della cottura, aprire lo sportello
con cautela, lasciando defluire gradualmente I'aria
o il vapore prima di accedere al vano del forno per
evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell'aria calda sul lato anteriore
del forno per evitare il rischio di incendi.

A\ Porre la dovuta attenzione con la porta del
forno in posizione abbassata o di apertura, per
evitare di urtarla.

A\ L'alimento non deve essere lasciato nel o sul
prodotto per piu di un'ora prima o dopo la cottura.
A\ AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni
sono danneggiate, prima di riutilizzare il forno
€ necessario farlo riparare per non incorrere in
lesioni personali.

A\ AVVERTENZA: Evitare il riscaldamento di liquidi
e cibi in contenitori sigillati per evitare che questi
scoppino; il riscaldamento delle bevande pud
causare scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare
il contenitore e necessario adottare la necessaria
cautela per evitare il rischio di ustioni.

A\ Il forno a microonde & destinato al
riscaldamento di alimenti e bevande. Non
utilizzare I'apparecchio per asciugare alimenti o
capi di abbigliamento o per riscaldare cuscini
termici, pantofole, spugne e oggetti simili; queste
operazioni potrebbero creare rischi di incendio.
Durante il riscaldamento di cibo in contenitori di
plastica o carta, sorvegliare il forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o
liquidi nel biberon o in una tazza da microonde
sicura, agitare e controllare sempre la temperatura
prima di servire. Questo permette di ottenere una
distribuzione piu omogenea del calore e di evitare
scottature.

A\ Quando si riscaldano biberon o vasetti di
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto
e controllare la temperatura prima di servirli, per
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova
nel guscio o le uova intere gia cotte, perché
potrebbero scoppiare.

A\ Usare solo utensili che siano adatti per la
cottura a microonde. Non utilizzare contenitori
metallici per evitare il rischio di lesioni.

A\ Utilizzare soltanto sonde per la temperatura di
tipo raccomandato per il forno in questione per
evitare il rischio di incendio.

A\ Se si nota del fumo, spegnere il forno o
staccare la spina di alimentazione e tenere lo
sportello chiuso per evitare possibili fiammate.
A\ Sel'apparecchio @installato 850 mm o pitisopra
il pavimento, fare attenzione a non spostare la
piastra girevole quando si rimuovono i contenitori,
per evitare il rischio di lesioni.

A\ Non usare il forno a microonde per friggere,
perché e impossibile controllare la temperatura
dell'olio.

A\ | contenitori metallici per cibi e bevande non
sono adatti alla cottura a microonde.

A\ Non rimuovere le piastre di protezione del
forno a microonde che si trovano lateralmente
nella cavita del forno (solo alcuni modelli). Tali
pannelliimpediscono che i grassi e pezzetti di cibo
entrino nei canali di diffusione delle microonde.
USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

A\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare [|'apparecchio
all'aperto.

A\ Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es.  taniche di benzina o
bombolette spray) all'interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di incendi.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di




disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’'apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che l'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.
A\ Eseguire tutte le operazioni ditaglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M\ Non rimuovere l'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

A\ La parte inferiore dell'apparecchio non deve
essere piu accessibile dopo l'installazione, per
evitare il rischio di ustioni.

A\ Noninstallare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

A\ Se l'apparecchio @ installato sotto il piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra
il piano di lavoro e il bordo superiore del forno,
perché in tal caso potrebbe crearsi un rischio di
incendio.

A\ Questo apparecchio @& realizzato per
I'installazione a incasso. Non utilizzarlo per
l'installazione libera o all'interno di un mobile
chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi
che lo sportello dell'apparecchio si chiude
correttamente. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica.
AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Lla targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,

i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere
sostituito, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

/N AVVERTENZA: E pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni
di assistenza o riparazione che comportino la
rimozione dei pannelli di copertura, in quanto
tali pannelli forniscono la protezione necessaria
contro l'energia delle microonde.

A\ La mancata esecuzione delle operazioni di
pulizia periodiche pud provocare deterioramenti
della superficie, che possono influenzare
negativamente la durata dell'apparecchio e
causare situazioni di pericolo.

A\ Pulire regolarmente il forno ed eliminare di
volta in volta i residui di cottura.

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non puo
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ Pulire regolarmente il lato interno della porta
dell'apparecchio e la guarnizione relativa, senza
rimuoverla. Utilizzare una spugna morbida, acqua
tiepida e sapone neutro; asciugare utilizzando un
panno bagnato neutro. Non utilizzare raschietti
metallici.

A\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire il vetro della porta del forno,
in quanto potrebbero graffiare la superficie con il
rischio di rottura del vetro.




A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione,
assicurarsi che l'apparecchio si sia raffreddato.
- Rischio di ustioni.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed é contrassegnato

dal simbolo del riciclaggio @Z} . Le varie parti dell'imballaggio devono
pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio e stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio € contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio € conforme alla norma europea EN 60705.

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo
dell'apparecchio in conformita con il Regolamento (UE) 2023/826 sono
disponibili al seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Questo prodotto contiene una fonte luminosa appartenente alla classe
di efficienza energetica F.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucdes
de seguranca com atencdo. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucoes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizagcao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuragao dos controlos.

A\ As criancas até aos 3 anos deverdo manter-
se afastadas do aparelho. As criancas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢des quanto a utilizagcao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador ndao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

A\ AVISO: Quando o aparelho for operado no
modo combinado, nao permita que as criangas o
utilizem o forno sem supervisao por parte de um
adulto, devido as temperaturas geradas.

AN AVISO: O aparelho e os seus
componentes acessiveis ficam quentes durante
o funcionamento. Deve ter-se cuidado para
evitar tocar nos elementos quentes. Mantenha
as criancas com idade inferior a 8 anos afastadas
do aparelho a menos que estejam vigiadas em
permanéncia.

A\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
durante a secagem de alimentos. Caso o
aparelho seja adequado para a utilizacdao de uma
sonda de temperatura, utilize apenas uma sonda
recomendada para este aparelho, pois existe o
risco de incéndio se assim nao for.

A\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio. Preste sempre atencao quando cozinhar
alimentos ricos em gorduras, 6leos ou quando
existe a adicao de bebidas alcodlicas, pois existe
risco de incéndio. Utilize apropriadas luvas para
retirar recipientes do forno para retirar panelas e
acessorios. No final da cozedura, abra a porta
com cuidado, permitindo que o ar quente ou
o vapor saia gradualmente antes de aceder a
cavidade do forno, caso contrario, existe o risco
de queimaduras.. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

A\ Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

A\ Os alimentos ndo devem ser deixados dentro
ou sobre o produto durante mais de uma hora,
antes ou depois da cozedura.

A\ AVISO: Caso a porta ou as respetivas juntas
estejam danificadas, o forno nao deve ser utilizado
até que se proceda a sua reparacao - risco de
ferimentos.

A\ AVISO: Os liquidos e alimentos ndo devem
ser aquecidos em recipientes fechados — risco de
explosao; o aquecimento de bebidas pode resultar
na ebulicdao eruptiva tardia, pelo que é necessario
ter cuidado ao manipular o recipiente — risco de
queimaduras.

AN O forno micro-ondas destina-se ao
aquecimento de alimentos e de bebidas.
Nao seque alimentos ou roupa, nem aqueca
almofadas térmicas, chinelos, esponjas ou artigos
semelhantes - risco de incéndio. Ao aquecer
alimentos em embalagens de plastico ou papel,
mantenha-se atento ao forno - risco de incéndio.
A\ Depois de aquecer comida ou liquidos para
bebé num biberao ou num recipiente adequado
para microondas, mexa e verifique sempre a




temperatura antes de servir. Isto permite assegurar
que o calor é bem distribuido e evitar o risco de
escalddes ou queimaduras.

A\ O contetdo dos biberdes e boides de comida
para bebé deve ser misturado ou agitado e as suas
temperaturas verificadas - risco de queimaduras.
Nao aqueca ovos com casca nem ovos cozidos
inteiros - risco de explosao.

A\ Utilize apenas recipientes adequados para a
cozedura de alimentos com micro-ondas. Nao
utilize recipientes de metal - risco de ferimentos.
A\ Utilize apenas um termémetro recomendado
para este forno - risco de incéndio.

A\ Se verificar a existéncia de fumo, desligue
o forno ou retire o cabo da tomada elétrica e
mantenha a porta fechada de modo a abafar
quaisquer chamas.

A\ Se o aparelho estiver instalado a mais de 850
mm de altura do chao, é necessario ter cuidado
para nao deslocar o prato rotativo ao remover o
recipiente - risco de ferimentos.

A\ Nao utilize o seu forno micro-ondas para fritar,
uma vez que a temperatura do 6leo nao pode ser
controlada.

A\ Os recipientes metélicos para alimentos e
bebidas nao sao adequados para cozedura com
micro-ondas.

A\ Nao retire as placas de protecdo de entrada
do micro-ondas localizadas na parte lateral das
paredes da cavidade do forno (apenas para alguns
modelos). Evitam que a gordura e as particulas
de alimentos entrem nos canais de entrada do
micro-ondas.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutacao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacao dos funcionarios
em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Estao proibidos outros tipos de utilizacao (por
exemplo, aquecimento de divisdes da casa).

A\ Este aparelho ndo esta concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ Niao armazene substincias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol)
no interior ou proximas do aparelho - risco de
incéndio.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use

luvas de protecdao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacdo, incluindo a alimentacao de dgua
(caso seja necessario) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparagoes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacdo. Mantenha as criancgas
afastadas do local da instalacdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pdés-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criangas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacao de instalacao
- risco de choques elétricos. Durante a instalacao,
certifique-se de que o aparelho nao danifica o
cabo de alimentacao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalacao do mesmo.

A\ Execute todos os trabalhos de corte no mével
antes de instalar o aparelho e remova todas as
lascas de madeira e a serradura.

A\ Néo retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até ao momento da instalagao.

A\ Apbs a instalacdo, a base do aparelho ndo
devera ficar acessivel, pois existe o risco de
queimaduras.

A\ Nao instale o aparelho atrds de uma porta
decorativa - Risco de incéndio.

A\ Se o aparelho estiver instalado por baixo
de uma bancada, nao obstrua o espaco minimo
existente entre a bancada e o rebordo superior do
aparelho, para evitar o risco de queimaduras.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado. Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se
de que a respetiva porta fecha corretamente. Se
detetar algum problema, contacte o revendedor
ou o Servico Pés-Venda mais proximo.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ A chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacoes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Nao utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. ApOs a instalacao do aparelho, os




componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se o0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacio estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacdes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

A\ Se for necessario substituir o cabo de
alimentacao, contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: E perigoso que qualquer pessoa que
nao um técnico qualificado proceda a qualquer
operacao de assisténcia ou reparagao, que envolva
a remoc¢ao de uma tampa de protecao contra a
exposicao a energia emitida pelas micro-ondas.
A\ A falta de limpeza do forno podera provocar
a deterioracdao da sua superficie, situacdao que
podera afetar o tempo de vida util do aparelho e
provocar possiveis situacdes perigosas.

A\ O forno deve ser limpo regularmente e os
depdositos de alimentos eliminados.

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacoes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusoes);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparagdes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante ndao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacoes
ou manutencdes que nao sejam efetuados por
profissionais nao serdo coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Limpe regularmente a parte interior da porta
do aparelho e a respetiva junta, sem remové-las.
Utilize uma esponja macia, 4gua morna e um
detergente neutro; seque utilizando um pano
macio neutro. Nao utilize raspadores metalicos.
AN\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metalicos afiados para limpar a porta
de vidro do aparelho, pois estes podem riscar a
sua superficie, o que pode fazer com que o vidro
quebre.

A\ Certifique-se de que o aparelho arrefeceu antes
de o limpar ou efetuar a manutencao. - perigo de
queimaduras.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclével, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem é,';; . As vérias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais recicldveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperagdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a saude humana contra riscos negativos.
O simbolo g no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo
doméstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

DECLARAGCOES DE CONFORMIDADE

Este aparelho esta conforme o padrdo Europeu EN 60705.

As informacdes relacionadas com o modo de baixo consumo
do aparelho, em conformidade com o Regulamento (UE)
2023/826, podem ser encontradas na seguinte hiperligagao:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética F.
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OAHTIEZ A THN AZ®AAEIA
2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mp1v XpNOIUOTIOINOETE TN CUOKELN, SlaBAcTe AUTEG
TIC 0Onyieg yla tnv ac@dieia. QuAdate Tig odnyieg
O€ KOVTIVO ONEIO yla MEANOVTIKA avagopd.
Autég ol odnyiec kal n cuokeun TepIAapBavouy
ONMUAVTIKEG TIPOEIOOTIOINCEIG OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL va TNPEiTE 0 KABE
nepintwon. O KataokevaoTtng Oev PEpPeL Kapia
€uBlvn yla TN pn TAPNON AUTWV TWV odnNylwv
ao@aleiag, yia akatdAnAn Xprion TNG CUOKEUNG
N AavBacuévn puBUIoN TWV XEIPLOTNPIWV.

A\ Ta moA0 pikpd maldid (0-3 €Twv) Mpémel va
Slatnpouvtal pakpld amnod tn cuokeur. Kpatnote
Ta pIKPA maidid (3-8 Twv) POKPLA Artd N CUCKEUN
EKTOC €av emitnpouvtal Slapkwe. H ouokeun
pmopei va xpnotpomotnBei and maidid nAikiog 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA PE MEIWMEVEG OWMUATIKEG,
aloONTNEIOKEC 17 OlavoNTIKEG IKAVOTNTEC N ME
ENeYN eumelpiag Kal yvwong TNG CUOKEUNG,
€QOOOV [Ppiokovtal umod emTRPNON N €Xouv
AaBel odnyiec OXeTIKA WE TNV ACPAA XpPron
TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KivoUvoug
mou ouverndyetal.  Ta maidid amayopeveTal va
nai(ouv pe TN ouokeun. Epyaociec kaBapiopou Kal
OULVTAPNONGTOU XPNOTN SV TTPEMELVA EKTEAOUVTAL
amé nadid xwpeic emrripnon.

A\ TMPOEIAOMOIHZH: ‘Otav n oUoKeur AeIToupyEi
oe Aertoupyia ouvduacpou, ta Tmadld TPETEL
va XPNOIUOTIOIOUV TOV (OUPVO UOVO Umo TNV




emiBAePn evnAikouv Aoyw Twv BepPOKPACIWV TTOU
dnuiovpyouvral.
A\ TMPOEIAOMOIHZH: H ouokeury kat Ta
nmpoofdoipa e€aptrpatd tng umopei va {eotabouv
katd tn dudpkela tng Xxpnong. lMpémel va eiote
TIPOOEKTIKOI, WOTE VA AMOYEVYETE TUXOV EMAPN ME
TIC AVTIOTACEIC OTO E0WTEPIKO TOU Poupvou. Ta
matd1d KATw Twv 8 eTwv dev mpémnel va mAnoildlouv
TN OUOKEUN, EKTOC €AV emTnpouvTal SlIapKWC.
A Mnv a@rvete TOTE a@QUAAKTN T OUOKEUR
Katd Tnv amoffpavon  TPO@iUwv. Av
n ouokeul E&ival  KatdAAnAn  yla  xpnon
TOU aebnTApPa, XPNOIUOTIOIEITE MOVO  évav
alodnTtnpa BepUoKpPACiag MoV CUCTHVETAL YId TO
OUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOUVOG TTUPKAYLAG.
Alatnpeital Ta pouxa n AANa  eVQAeKTa
UAIKA HaKpld armd Tn OUOKEUR, €w¢ OTou OAa
Ta €€APTAPATA VA €XOUV KPUWOEL EVTEAWCG -
Kivbuvog mupkayldc. Na eiote mavta o€ etoludéTNTA
otav PAvete TPO@IPa MAoUola o€ Aimog, AddL 1
otav mpooBétete aAkooloUxa ToTA - KivOuvog
TUPKAYIAG. XPNOLIUOTIOIEITE YyAVTIO POUPVOU Yia
va agalpeite Ta TaPld kal Ta dAAa e€aptriuara.
310 TENOG TOU MayElpéUaTog, avoifte Tnv mopTa
TIPOOEKTIKA, aprivovtag to Bepud aépa i Tov atuod
va PByel otadlakd mpv va €xete mpoofaocn oTo
@OoUpVo - Kivduvog eykavpdtwyv. Mnv @pdlete
TOUC AEPAYWYOUC OTN MUIMPOCTIVH TIAeupd TOU
@OoUpPVOoU - Kivbuvog mupkaytdc.
A\ Na eiote mpoosktikoi otav n  MOPTA
Tou @oUpvou [pioketal oe avolxti Béon n
KateBacpévn, yla va amopuyete Tn Bépuavon
NG mépTaC.
A\ To @ayntd Sev mpénel va peivel péoa f mavw
OTO TIPOIOV Yl TIEPIOCOTEPO AT Hia wpa 1PV N
META TO payEipepa.
A\ TPOEIAOMOIHZH: Av ol mopTa H Ta AoTIXA
NG MOPTAC Eival KATECTPAUMEVA, O PoUPVOC eV
TIPEMEL VA AEITOUPYEL €WC OTOU EMIOKEVAOTEI -
KivOuvoc Tpauvuatiopov.
A\ MPOEIAOMNOIHZH: Ta uypd Kai Ta
TPOPIua  Oev  mipénel  va (eotaivovtal o€
oppaylopéva doxeia — kivobuvog €kpnéng ToO
(éotapa poPNUATWY EVOEXETAL VA TIPOKAAECEL
kaBuotepnuévo Koxhaopo, mpémel va SoOkei
1Olaitepn MPOGCOXA KATA TO XEIPIOUO TOU TEPLEKTN
- Kivbuvog eykauvudtwv.
A\ O @oUpVoC HIKPOKUHATWY TTpoopilsTal yia va
(eotaivel @ayntd Kal po@nuata. Mnv oTteyvwveTte
TPOPIUA 1} POUXA, OUTE VA OTEYVWVETE HAEINAPIQ,
TTAVTOPAEG, Opouyydpla Kal mapodpola - Kivouvog
mmupkaylac. ‘Otav {eotaivete TPOPIUA O€ TTAAOTIKA
N xdptiva Soxeia, va MOPAUEVETE O EMPUAAKN
OTO POUPVO - KivOuvocg upkayldc.
A\ ApoU (eoTtdvete BPePIKEC TPOYEC i LYPA
O€ UMUTTEPO 1} 0 aoPAAéC @MT(Avi @oUupvou
MIKPOKUUATWY, VA QVOKATEVETE TAVIA Kal va
eNéyxete Tn Ogppokpacia mplv To OWOETE OTO
madi cac. Me tov TpdéMo auto, Siacpaliletal

opolopop@o (éotaupa kat dev umapyel Kivouvog
EYKAUUATWV.

A\ To mepiexduevo améd Ta HUMIPIEPO Kal Ta
Baldkia yia pwpd mpémel va avadevetal i va
QVOKIVEITAL Kal va EAéyXETal N BepPoKpacia Toug
- Kivduvog eykavpatoc. Mnv (eotaivete auyd o€
TOO@AL Kal oOAOKANpPa Bpacuéva auvyd - Kivouvog
€kpNENG.

Xpnolpomoleite POVO OKeun Tou  €ival
KAOTAAANAQ  yla  payeipepa otov  @oupvo
MIKPOKUMATWY.  Mnv XpNnOIUOTOIEITE METAANIKA
doxeia - kivduvoc TpavuaTiopov.

A\ - Na XpnOlHOTOoIEiTE HOVO TO DePUOUETPO
TTOU CUVIOTATAL YId AUTO TO POUPVO - Kivduvog
TTUPKAYLAC.

A\ Av mapaxBei karmvog, oBAROTE i BYAATE TO @I
TNG OUOKeUNC amd tnv npila kat dlatnpenoTe TNV
OPTA KAEIOTH TIPOKEIUEVOU VA TTEPIOPLIOTOUV Ol
QAOyec.

Av n ouokeuny eykataotaBei 850 mm R
eplocoTEPO MAvw amd to 6dmnedo, PpovtioTte va
HNV UETATOTTIOETE TOV TIEPIOTPEPOUEVO SiOKO OTAV
agaipeital Ta doxeia — kivduvog TpavuaTiopov.
A\ Mn XPNOIUOTIOIEITE TO POUPVO HIKPOKUUATWY
yla BaBu tnydvioua, eneidn n Ogppokpacia tou
Aadiov dev eAéyxetal.

A\ Ta petal\ikd Soxeia yia Tpd@ipa Kat ToTtd Sev
gival KatdAAnAa Katd 1o YrioIUOo PE UIKPOKUUATA.
A\ Mnv agalpeite TIC TPOOTATEUTIKEC TIIVAKISEC
TOU @OUPVOU PIKPOKUMATWY TTou [Bpickovtal oTo
TMAQIVO PEPOC TWV TOXWMATWY Tou Balduou
TOU @OoUpvou (HOvo Yia HEPIKA HOVTEAQ).
MapepmodiCouv TNV €loxwpnon Aimoug  kat
UTTOAEIUPATWY  @AyNTOU OTO €0WTEPIKO TOU
(OUPVOU PIKPOKUUATWV.

EMITPENMOMENH XPHZH

A\ NPOXOXH: H ouokeul 8ev mpoopiletal va
XPNOIUOTIOIEITAL MECW EVOC EEWTEPIKOU SLAKOTITN,
omwG  €vag  xpovodlakoming 1R &eExwplotol
OUOTHUATOC TNAEXEIPIOMOU.

A\ H ouokeul auth €xel oxeSIAOTEL yia OIKIOKA
XprAon Kabwg Kat yia mapoOpoLeg XPNOEIC OTWG:
kou(iveC MPOOWMIKOU O€ KATAOTAUATA, YpagEia
Kal AANOUC XWPOUG Epyaciag aypoKTAUATa, amo
meAdteg o€ Eevodoxeia, LoTEN, bed & breakfast kai
AA\OUC XWPOUG KATOLKIAG.

A\ Aev enitpénetal ormoladrmote AN xprion (1r.x.
Bépuavon dwuatiwv).

H cuokeun dev mpoopiletal yla emayyeAUATIKN
Xpnon.  Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE
eEWTEPIKO XWPO.

A\ Mnv armoBnkeVeTe EKPNKTIKEG 1 EVPAEKTEC
ouvoiec (m.x. doxeia Bevivng A agpoAupdTwy) péoa
Il KOVTA OTn CUOKEUN - KivOuvog TTupKayldg.
ErKATAXTAXH

A\ O ¥e1plopdg Kat N £yKatdoTacn TNG CUCKEUNC
péMel va yivovialr anmd Vo 1 TePLOOOTEPA
Aatopa - Kivbuvocg TpavuaTiopoUl. XpnOolUOTIoLEITE
TIPOOTATEVTIKA YydvTia Yyla TO Avolyda Tng




OUOKeLAOoIag¢ Kal TNV eykataoctaon - Kivouvog
Koyiuatoc.

A\ H sykatdotaon, oupmeplapBavopévng Tng
TTAPOXNG VEPOU (€Av UTIAPXEL), Ol NAEKTPIKEG
OUVOECDEIC KAl Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA YivovTal amd
€€eIOIKEVEVO TEXVIKO. Mnv emoKeVALETE Kal Unv
avTikaBiotdte kavéva €€APTNUA TNG CUOKEUNC,
EKTOC €dv avagépetal pntd oto eyxelpidlo
xprone. Kpatrjote ta maidid pakpld and 1o Xwpeo
gykatdotaong. Metd and Tnv armoouoKeLaoia TNG
ouokeung, PePaiwbeite o6t dev €xel MPOKANOEi
(nd o€ autiv Katd TN METAPOPA. Eav
TTAPOUCIAOTEl KATOl0 TTPOPANUQA, EMIKOIVWVNOTE
ME TOV avTITPOOWTO 1 UE TO TTANCIECTTEPO KévTpo
>¢pPic. Metd Tnv €ykatdaotaon, Ta UAIKA
ouokevaoiag (mAaoTikd, @eA(ON, K.AM.) TIPEMEl
va QUAAcoovTal Hakptd amod Ta maidid - kivduvog
aoputiac. H ocuokeun mpémel va amocuvOEsTal
amo TNV nAekTpIk TPoYodooia mpv and KABe
epyacia eykatdotaong- kivbuvog nhektponAnéiac.
Katd tnv eykataotaon, PePaiwbeite o6t dev
€xel MPokANBei (nuid oto KaAwdlo tpoodoaiag
amd TN Ouokeuny - Kivbuvog mupKayldg N
nNAekTpomAn&iac. Evepyomoliote Tn OUOKEU HOVO
otav oAokAnpwOE( n eykatdotaon.

A\ EKTeNéOTE ONEC TIC EPYAOIEC KOTIHC TOU ETTITTAOU
TIPLV VA TOTTOOETHCETE TN CUOKEUN OTO TEPIBANUa
KOl A@alpEOTE TTPOOEKTIKA OAa Ta pokavidla kal ta
niplovidla.

A\ Apaipeite 1o povpvo amd v appwdn Baon
TTOAUOTUPEVIOU HOVO TN OTIYUN TNG EYKATACTAONG.
M\ Metd v eykatdotaon, Ssv Ba mpémel va
untapxel Aéov Tpdoflacn oTo KATW HMEPOG TOU
OUpPVOU - KivOUVOC EYKAUUATOC.

M\ Mnv TomoBeteite Tn OUOKELR Tiow Ao
S1aKOOUNTIKN TTOPTA - KivOUVOC TTUPKAYILAG.

A\ Av n ouokeu eykataotaBei KATw and Tov
mayko, unv pdadlete 1o eAdyioto didkevo avaueoa
OTOV TIAYKO Kal TO Avw AKPO TOU QOUPVOU -
KivOUVOG EYKAUUATWV.

A\ Auvty n ouokeuy mpoopiletal yia xprion
EVTOIXIOMEVN. MnVv XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN
otav dev eival eVIOIKIOUEVN 1} OE VTOUAATML ME
nopTa.

Metd amd TNV amoouoKkevaoia TNG OUOKEUNG,
BePaiwbeite o611 n  mOPTA NG OUOKEUNC
KAgivel owotd. Xe mepimtwon mPoANUATWY,
ETTIKOIVWVINOTE UE TOV QVTITPOOWTIO 1] KE TO TUA A
TEXVIKNG UTTOOTAPLENG TIEAATWV.

HAEKTPIKEZ NPOEIAONMOIHXZEIX

A\ H mvakida Texvikwv oTolxeiwv Bpioketal oTo
MTTPOOTIVO UEPOC TOU POUPVOU (Eival opatr ME TNV
mopTa aAvolxTh).

M\ Npénel va givar duvati n amoouvdeon TNn¢
OUCKEUNG amod TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpoofBactun
N ME XPAon Tou MOAUTIOAIKOU SIAKOTTN TTOU €XEL
eykataotabei mpwv and tnv mpila cOPPWva pE
Ta €0VIKA MPOTUTIA NAEKTPIKAG AO@AAEIQC KAl N

ouokeun mpénel va Olabétel yeiwon pe Bdon ta
€OVIKA mpdTUTTIA AoPaAEiag.

A\ Mn xpnowonolsite koAwSIa TIPOEKTAONC
(Mmahavtéleg), moAunpila r} mpooappoyeic. Metda
TNV OAOKAAPWON TNG eykataotaong, Oev TTPETEL
va egival duvaty n mpoofacn ota NAEKTPIKA
e€aptuata. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR
otav ciote PBpeyuévol | pe yupva modia.  Mn
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN €AV €xel pBapei To
NAEKTPIKO KaAwdlo | 1o @Ig, €dv Oev Aeltoupyei
KQAVOVIKQ, €AV £XEL TIECEL 1) €AV €XEL UTTOOTEL AAAN
Cnpua.

MNEGv 10 Kahwdlo tpopodooiac £xel UMOOTE(
(N, mnpémel va avtikataotabsi amdé  Tov
KATAOKEVLAOTH, TOV  QVTUTPOOWINO  TEXVIKAG
unootipi{ng 1 AAAa KatapTiopéva AToua, WOTE
va amo@euxBolv Tuxov Kivduvol - Kivouvog
nAekTpomAnéiag.

A\ Av TpEmEl va QVTIKATOOTAOETE TO KOAWSIO
pevpuatocg, anevBuvbeite oe éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO O€pPIC.

KAOAPIZMOX KAl ZYNTHPHZH

A\ TIPOEIAOMOIHZH: O1 epyaocisc oépPic A
EMOKEVAC ToU TepIAapfdvouv TNV agaipeon
KOAUUUATWY TTOU TTAPEXOUV TTIPOOTACIA amod Tnv
€KOeon OTnNV evépyela TWV MIKPOKUPATWY Eival
emMkivduvo va ektehovvtal amd dAAa dtopa ANV
TWV EEEIOIKEVPEVWV TEXVIKWV.

A\ E&v o @oupvog Sev Satnpeital kabapadg,
pumopel va @Bapolv ol em@AVEIEC TOU, UE
amotéheopa  va pewdei n  Sdpkela  (wng
TNG OUOKEUNG Kal va TPokKANBouv emikivOuveg
KATOOTAOCEIC.

A\ Mpénel va kaBapilete To GoUPVO TOKTIKA Kal
VQ ATTOUOKPUVETE TUXOV UTTOAEIUUATA TPOQPIMWV.
A\ NPOEIAOMOIHZH: BeBawbeite 0TI N GUOKEUA
gival amevepyomnolnpuévn kal amoouvdedepévn and
TO TPOQPOOOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOIAONATIOTE
gpyaocia ouvtpnong. Na va amno@uyete
Tov Kivduvo TpauPATIOMOU,  XPNOIMOTIOINOTE
TIPOOTATEVTIKA yavTia (Kivbuvog oXIoipnaTog) Kal
mamouTola ao@aAeiag (Kivbuvog yia HWAWTTEC),
QPOVTIOTE 0 XEIPIOUOC va yivetal amd dvo dtoua
(MEWOTE TO POPTIO), MOTE MNV XPNOIUOTIOLE(TE
e€onmA\iopd kaBaplopol He  atuo  (kivduvog
nAekTpomAnéiag). Ou emokevég amd  un
emayyeluatie¢ mou dev eykpivovtal amd ToV
Kataokevaoty Oa upmopoloav va odnyRoouv
o€ kKivbuvo yla TNV uyegia Kal TNV ao@AAElq,
yld Ta omoia O KATaoKeVaoTng &gv pmopei va
BewpnBei umevBuvoc. Tuxdv ehdttwpa 1 {nud
TTOU TTPOKARONKE amod €MOKEVEC 1) CUVTHPENON TTOU
éylvav anoé pn emayyeipatieg dev kahumtovral and
TNV €yyunon, ot 0pol NG omoiag mepLypagovtal
oTo €yypago nou apadidetal pe Tn povada.

A\ KaBapilete TAKTIKA TNV EOWTEPIKH TTAEVPA TNG
mOPTAG TNG OUOKEUNG KAl TN OXETIKN TOIMOUXA,
XWpPIG va tnv agalpeoete. XpNOIYOTIOINOTE €va
MOAQKO o@ouyydpl, XAMapo vepd Kal OudETEPO




oamoUVL. ZKOUTHOTE e €va oUBETEPO MaAAKOS TTavi.
Mnv XpnotUoTolEiTE LETAANIKA GPOUYYapdKIa.

A Mn  xpnoworolsite  okAnpd,  amofeoTikd
KaBaploTikd 1 axpunEEG HETANIKEG EVOTPEC yia
va KaBapioete 10 KPUOTAANO OTnv TOPTA TOU
@oUpvou. Kdatl tétolo umopei va xapda&el tnv
EM@PAVELA Kal TTIOaVWC va TTPOKAAECEL Bpavon Tou
KPUOTAANOU.

A\ Mpwv kaBapioste 1 Kdavete ouvtrjpnon,
BePawwdeite 6TI N OUOKEUN €XEl KPUWOEL -
KivOuvOG EYyKAUUATWV.

ATMOPPIYH YAIKQN XYXKEYAZXIAX

Ta uAIKA ¢ ouokevaoiag sival 100% AVAKUKAWGIUA KAl PEPOULV TO
ouppBoloTng avaKOK)\woncg'p . ZUVETTWE, Ta S1aYopa UAIKA CUCKEUAGIAG
TIPEMEL va amoppinmtovtal umelBuva Kal Pe TIARPN CUUHOPPWOoN
TWV KAVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv Tou SIEmouv tnv améppupn
ATMOPPIUHATWY.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn autfj é€xel KATOOKEUAOTEL amd  AVAKUKAWOIMA 1
ETAVAYPNOLUOTTOI OO0 UAIKA. ATTOPPIPTE CUPPWVA E TOUG KAVOVIOUOUG
TWV TOMKWV apyxwv. [a mepartépw MANPOPOPIEC OXETIKA e TNV
enefepyaoia, TNV avAKTINON KAl TNV OVAKUKAWGN TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOWVWVAOTE HE TIC OPUOSIEG TOTIKEG OPXEC,
TNV UMNPECia CUANOYNG OIKIOKWY amofAntwy 1 To katdotnua amd
Omou ayopdoate autd TO TIPOIGV. AUTA n CUOKEUN EmMonuaiveTal
olpewva pe v Evpwmaikn O8nyia 2012/19/EE, AnéBAnta HAektpikou
kal Hhektpovikou E€omAiopol (AHHE) kat pe toug Kavoviopoug 2013
yla ta AmoBAnta HAektpikoU kat HAektpovikol EEomhiopol (O6mwg
TpomomotOnke).  E§ao@alifovrag tn owot) amdépppn autol Tou
mpoidévtog, Oa Ponbroste otnv amotpornry Twv mOava BAafepwv
CUVETIEIWV Yl TO TIEPIBANOV Kal TNV avBpwmivn vyegia. To cupPolo
g OTO TIPOIOV 1] OTA CUVOSEUTIKA évTuma UTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA
AVTIPETWTTICETAL WG OIKIAKO AMOPPIPUA OANG TIPETTEL VA JETAPEPETAL
OTO KATAANAO KEVTPO GUANOYAG YIA AVAKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOL £OTTAIOHOU.

AHAQZEIZ 2YMMOPOQXHX

AuTH n OUOKEUN CUPHOPPWVETAL PE TO Eupwiaikéd mpdtumo EN 60705.
Ot TANPOPOPIEG OXETIKA UE TN AlToupYia xaunAnig Katavaiwong
EVEPYELOG TNG CUOKEUNG CUM@WVA PE ToV Kavovioud (EE) 2023/826
Bpiokovtal oTov akdAouBo cuvdeopo: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

AuT TO TPOIOV TIEPIEXEL PIA PWTELVN TINYH EVEPYELIOKNG KAGoNG F.
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,

voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Kui seadet kasutatakse
kombineeritud reZiimis, voivad lapsed tekkivate
temperatuuride tottu ahju kasutada ainult
taiskasvanu jarelevalve all.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul vé6i aurul vahehaaval valjuda -
poéletusoht. Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

A\ Toitu ei tohi enne véi parast valmistamist jatta
toote peale ega sisse kauemaks kui iheks tunniks.
A\ HOIATUS: Kui ukse tihendid on kahjustatud, ei
tohi ahju kasutada, kuni need on parandatud, sest
vastasel juhul tekib vigastuste oht.

A\ HOIATUS: Vedelike ja toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud pakendites, sest vastasel
juhul tekib plahvatusoht. Jookide kuumutamine
vOib pohjustada keeva vee plahvatuse, konteineri
kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik, sest vastasel
juhul tekib poéletusoht.

A\ Mikrolaineahi on méeldud toidu ja
joogi soojendamiseks. Arge kuivatage toitu,
soojenduspatju, susse, kasnu ega muud sarnast
— tuleoht. Toidu soojendamisel plastikust voi
paberist mahutites tuleb ahju suhtes olla valvas,
sest vastasel juhul tekib tuleoht.

A\ Parast imikutoidu véi vedelike kuumutamist
lutipudelis v6i ohutus mikrolaineahju tassis,
loksutage, segage ja kontrollige enne serveerimist
alati temperatuuri alati selle temperatuuri. Nii
voite olla kindel, et soojus on Uhtlaselt jaotunud ja
valdite pdletusi.

A\ Lutipudelite ja imikutoidu purkide sisu tuleb
segada voi loksutada, samuti tuleb kontrollida
selle temperatuuri — péletusoht. Arge kuumutage




koorimata mune ega terveid koévaks keedetud
mune — plahvatusoht.

VAN Kasutage ainult
mikrolaineahjus kipsetamiseks sobivaid nousid.
Arge kasutage metallist mahuteid, sest vastasel
juhul tekib vigastuste oht.

A\ Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud
temperatuuriandurit, sest vastasel juhul tekib
tuleoht.

A\ Kui ahjust tuleb suitsu, liillitage see vélja voi
eemaldage vooluvorgust ja hoidke ust leekide
summutamiseks kinni.

A\ Kui seade paigaldatakse pérandast 850 mm
kérgusele voi korgemale, hoiduge mahuteid
eemaldades poordaluse liigutamisest — vigastuse
oht.

A\ Arge kasutage mikrolaineahju frittimiseks, sest
Oli temperatuuri ei ole véimalik kontrollida.
A\ Mikrolainetega kiipsetamiseks ei
metallanumad.

A\ Arge eemaldage mikrolainete sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad 60nsate seinte kiilgedel
(@ainult teatud mudelid). Need takistavad
mustuse ja toiduosakeste paasu mikrolaine
sisselaskekanalitesse.

LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nidhtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle Iaheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustodéd (ka veelihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

sobi

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke thendust edasimuitja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse l6ppu

tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti ihendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Tehke modblis kéik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage koéik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet polistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pérast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipadsetav — poéletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse té6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Glemise daare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida podletusi.

A\ Seade on ette ndhtud kédgimoodblisse
sisseehitamiseks. Arge kasutage seda
vabaltseisvana voi suletavas kapis.

Veenduge padrast seadme lahtipakkimist, et
seadme uks sulgub korralikult.  Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimudja voi lahima
teeninduskeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadasetava mitmepooluselise liliti  abil,
mis on paigaldatud pistikupesast Glesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilodgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS: Kéigil teistel peale viljadppinud
isikute on hooldus- véi remonditédde tegemine
ohtlik, kui nende to6dega kaasneb katete
eemaldamine, mis kaitsevad mikrolaineenergia
eest.




A\ Kui ahju ei hoita puhtana, véib see pdhjustada
pinna kahjustumise, mis voib liihendada seadme
kasutusiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

A\ Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja sellest
tuleb eemaldada koik toidujaagid.

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lllitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage

kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (porutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Puhastage regulaarselt seadme ukse sisekiilge
ja selle tihendit seda seejuures eemaldamata.
Kasutage pehmet nuustikut, pehmet vett ja
neutraalset seepi; kuivatage neutraalse pehme
lapiga. Arge kasutage metallkaabitsat.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need voéivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas voib puruneda.

A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - péletuse oht.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
sUmboIigaé’:p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jaatmekaitlusndéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta maddrustega
(uuendatud sodnastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele. ~ Stimbol I seadmel vbi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejddtmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

See seade vastab Euroopa standardile EN 60705.

Teave seadme vahese energiatarbega reziimi kohta maaruse
(EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tootes on kasutusel energiaklassi F valgusallikas.
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogre$no podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENVJE: Ako uredaj radi u kombiniranom
nacinu, djeca ga smiju koristitisamo pod nadzorom
odraslih, zbog temperatura koje se razvijaju.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica. Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporu¢enu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana ne smije biti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.

A\ UPOZORENJE: Ako su ostec¢ena vrata ili brtva
vrata, pecnicu ne smijete upotrebljavati dok se ne
popravi: opasnost od ozljeda.

A\ UPOZORENJE: Tekuéine i namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim spremnicima: opasnost
od eksplozije, zagrijavanje namirnica moze dovesti




do odgodenog eruptivnog vrenja, mora se paziti
prilikom rukovanja spremnikom: opasnost od
opekotina.

A\ Mikrovalna pecnica namijenjena je za
zagrijavanje jela i pi¢a. Ne susite namirnice ili
odjecu, ne zagrijavajte termofore, papuce, spuzve
ili slicno: opasnost od pozara. Prilikom zagrijavanja
namirnica u plasti¢nim ili papirnatim spremnicima
pazite na pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Nakon zagrijavanja hrane za bebe ili tekuéine
u bocici za bebe ili u 3alici koja se moze
upotrebljavati u mikrovalnoj pecnici, uvijek
protresite, promijesajte i provjerite temperaturu
prije posluzivanja. To ¢e osigurati ravhomjerno
rasporedivanje topline u hrani kao i izbjegavanje
opeklina.

A\ Sadrzaj dje¢jih botica i staklenki s dje¢jom
hranom mora se promijesati ili protresti i treba
provjeriti temperaturu: opasnost od opekotina.
Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati: opasnost od eksplozije.

A\ Upotrebljavajte samo pribor prikladan za
mikrovalne pecnice.  Nemojte upotrebljavati
metalne spremnike: opasnost od ozljeda.

A\ Za ovu peénicu upotrebljavajte isklju¢ivo
preporucene temperaturne sonde: opasnost od
pozara.

A\ Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite utika¢
uredaja te drzite vrata zatvorenima da bi se na taj
nacin prigusila vatra.

A\ Ako je uredaj postavljen na visini od 850
mm ili viSe iznad poda, pazite da ne pomaknete
okretni tanjur kada vadite spremnike: opasnost od
ozljede.

A\ Mikrovalnu peénicu nemojte upotrebljavati za
przenje na visokoj temperaturi jer nije moguce
kontrolirati temperaturu ulja.

A\ Metalni spremnici za hranu i napitke nisu
prikladni za mikrovalne pecnice.

A\ Nemoijte skidati zastitne plo¢e na mikrovalnom
otvoru smjeStene u pecnici na njenoj bocnoj
unutrasnjoj stijenci  (samo na odredenim
modelima). . One onemogucavaju da masnoca i
mrvice hrane udu u kanale mikrovalnih otvora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao Sto je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili slicnim smjestajnim
jedinicama.

M\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

A\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je wuredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najbliZi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vise ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrdine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

A\ Ovaj uredaj je namijenjen uporabi kao
ugradbeni uredaj. Ne upotrebljavajte ga kao
samostojeci ili u ormari¢u s vratima.

Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja, uvjerite se
da se njegova vrata dobro zatvaraju. U slucaju
problema obratite se distributeru ili najblizem
postprodajnom servisu.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima oZi¢enja




i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemoijte koristiti produzne kabele, videstruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radiispravno ili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser il
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Odrzavanje ili popravak, koja
ukljucuju skidanje poklopca koji stiti od izlaganja
mikrovalnoj energiji, predstavlja opasnost za sve,
osim za stru¢ne osobe.

A\ Neodrzavanje pec¢nice u ¢istom stanju uzrokuje
propadanje povrsine, $to moze nepovoljno utjecati
na zivotni vijek uredaja te dovesti do opasnih
situacija.

A\ Pecnicu treba Eistiti redovito i ukloniti naslage
hrane.

A\ UPOZORENVJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrZavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za Cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvodac¢ ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

A\ Redovito ¢istite unutarnju stranu vrata
uredaja i pripadajucu brtvu, a da je ne skidate.
Upotrebljavajte meku spuzvu, mlaku vodu i
neutralan sapun; osusite suhom krpom. Nemojte
upotrebljavati metalne strugace.

&\ Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
Cis¢enjeili ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili CiS¢enja. — opasnost od
opekotina.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja éﬁ) . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi ¢ete u sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektricnog i elektroni¢kog otpada.

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

Ovaj je uredaj u skladu s europskom normom EN 60705.

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potro$njom
u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti F.

SAUGOS INSTRUKCLIOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie,
kuriems truksta patirties arba zZiniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi
vaikai neturéty valyti ir priziGréti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS. Kai prietaisas yra naudojamas
kombinuotu  rezimu, dél  generuojamos
temperatlros vaikai orkaite naudotis gali tik su
suaugusiyjy prieziura.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. PrieziGra turi bati
atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

A\ Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatiros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.
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A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargus ruosdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali kilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines. Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite karSto oro iséjimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

A\ Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo
ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminima arba po
jo.

A\ |SPEJIMAS Jeigu durelés ar dureliy tarpikliai
pazeisti, krosnelés negalima naudoti, kol ji nebus
suremontuota — galite susizeisti.

A\ |SPEJIMAS Skys¢iy ir maisto negalima 3ildyti
sandariai uzdarytuose induose — jie gali sprogti,
Sildant gérimus galimas uzdelstas uzvirimas
iSsiliejant skysciui, reikia bati atsargiems pernesant
indg — galima nusideginti.

A\ Mikrobangy krosnelé skirta 3ildyti maistg
ir gérimus.  Nedziovinkite maisto ar drabuziy
bei nesildykite Sildomyjy kompresy, Slepeciy,
kempiniy ar panaSiy daiktu — galimas gaisro
pavojus. Kai Sildote maistg plastikiniuose ar
popieriniuose induose, nepalikite krosnelés be
priezitros — galimas gaisro pavojus.

A\ Pasilde kadikiy maista arba skystj buteliuke
arba mikrobangy krosnelés inde, prie$ paduodami
visada suplakite, pamaisykite ir patikrinkite
temperatlrg. Taip uztikrinamas tolygus Silumos
pasiskirstymas ir nekyla pavojus nusiplikyti arba
nudegti.

A\ Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto indeliy
turinj reikia iSmaiSyti ar pakratyti ir patikrinti
temperaturg — galima nusideginti. Nekaitinkite
kiausiniy su lukstu ar sveiky kietai virty kiausiniy —
galimas sprogimas.

A\ Naudokite tik tokius indus, kurie tinkami
mikrobangy krosnelei. Nenaudokite metaliniy
indy — galite susizeisti.

A\ Naudokite tik $iai krosnelei rekomenduojama
temperaturos zonda — galimas gaisro pavojus.

A\ Jei pastebite dumus, isjunkite prietaisa arba
atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu budu
neatidarykite dureliy; palaukite, kol uzges ugnis ar
dumai.

A\ Jei prietaisas sumontuotas 850 mm arba
didesniu atstumu nuo grindy, iSimdami indus
bldkite atsargus, kad neapverstuméte sukamojo
padéklo — galite susizeisti.

A\ Mikrobangy krosnelés nenaudokite kepimui
riebaluose, nes nejmanoma reguliuoti aliejaus
temperaturos.

A\ Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

A\ Nenuimkite mikrobangy jleidimo angos
apsauginiy ploksciy, kurios yra krosnelés ertmés
sienelés 3one (tik tam tikruose modeliuose). Sios
plokstés neleidzia riebalams ir maisto daleléms
patekti j mikrobangy jleidimo angos kanalus.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panasSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Kitoks naudojimas draudZiamas
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.

JRENGIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. MUvékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisa
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirupinkite,
kad montavimo vietoje nebity vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
i prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastikg, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smuagio pavojus.
PasirGpinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i§ polistireno puty
pagrindo, kol nebdusite pasirenge jo montuoti.
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A\ |rengus, prietaiso apacia turi buti neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uZ dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.

A\ Sis prietaisas skirtas montuoti j baldus.
Nenaudokite jo kaip atskirai stovinio prietaiso
ir nemontuokite spinteléje.

ISpakave prietaisa patikrinkite, ar tinkamai uzsidaro
prietaiso durelés. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezidros centra.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraSte (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
buty galima iSjungti i$ elektros tinklo iStraukus
maitinimo laido kistuka arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei juasy
kinas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
prieziGros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités |
jgaliota techninés priezitros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS Bet kokius techninés prieziros
arba remonto darbus, kuriy metu nuimami skydai,
apsaugantys nuo mikrobangy energijos poveikio,
leidziama atlikti tik kvalifikuotam asmeniui;
nekvalifikuotam asmeniui tokius darbus atlikti
pavojinga.

A\ Jei krosnelé nebus 3vari, gali bati sugadintas
pavirsius ir tai gali neigiamai paveikti jrenginio
eksploatavimo laika bei sukelti pavojy.

A\ Krosnele batina reguliariai valyti ir pasalinti
visus maisto likucius.

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistumeéte,
muvekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti

grésmeé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziros darby, garantija, kurios salygos
yra iSdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Reguliariai valykite vidine prietaisy dureliy
puse ir susijusius tarpiklius, jy neiSimdami.
Naudokite minksta kemping, minkstg vandenj
ir neutraly muilg; sausos minkstos Sluostés
naudojimas. Nenaudokite metaliniy gremztukuy:
A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrukti.

A\ Pries vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atveso. — galite
nusideginti.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu 9279 Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamentuy, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$samesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j igaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EE)JA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 3j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba

pridedamy dokumenty esantis simbolis ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduotij atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka Europos standartg EN 60705.
Informacija, susijusia su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamenta (ES) 2023/826, rasite paspaude 3ig nuoroda:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje jrengtas F klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos Saltinis.

G

DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievero.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietoSanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
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8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot 3o ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst speléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS: Ja ierice tiek izmantota
kombinétaja rezima, sakara ar ierices radito
temperaturu bérni drikst izmantot krasni tikai
pieauguso uzraudziba.

A\ BRIDINAJUMS. Lieto3anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leverojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu zave$anas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemeérota
partikas termometra izmanto3$anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperatiras zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamer
visas detalas nav pilnigi atdzisuSas — pastav
aizdegs$anas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai ellas daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdegSanas risks. Pannu un piederumu
iznemsanai lietojiet virtuves cimdus. Gatavo$anas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplUst — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.

N\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat izstradajuma vai uz ta
ilgak par vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.
A\ BRIDINAJUMS: Ja durvis vai durvju blivéjums ir
bojats, ierici nedrikst lietot, kamér ta nav salabota
— pastav savainojumu risks.

A\ BRIDINAJUMS. Aizliegts sildit édienus un
Skidrumus slégtos traukos — pastav spradziena
risks; dzerienu sildiSana var izraisit aizkavétu
varisanos, tapéec ar trauku jarikojas 1pasi uzmanigi
— pastav apdedzinasanas risks.

A\ Mikrovilnu krasns ir paredzéta produktu un
dzérienu karsésanai. Nezavéjiet partiku vai
apgérbu, nekarségjiet sildamos spilvenus, cibas,
suklus u. tml. — pastav aizdegsanas risks. Sildot
produktus, kas atrodas plastmasas vai papira
traukos, esiet vérigi — pastav aizdegsanas risks.

A\ Péc zidainu partikas vai 3kidrumu uzsildisanas
pudelité vai mikrovilnu krasnij paredzeta trauka,
pirms lietoSanas vienmér sakratiet, samaisiet
édienu un parbaudiet ta temperataru. Tadéjadi
siltums izplatisies vienmérigi, un tiks novérsta
iespéja applaucéties vai apdedzinaties.

A\ Barosanas pudeli$u un zidainu partikas trauku
saturs ir jamaisa vai jasakrata, un to temperatura
japarbauda - apdegumu risks. Nesildiet olas ar
caumalu un veselas cieti varitas olas — pastav
spradziena risks.

A\ 1zmantojiet tikai tadus piederumus, kas ir
pieméroti gatavosanai mikrovilnos. Neizmantojiet
metaliskus traukus — pastav savainojumu risks.

A\ Lietojiet tikai 3$ai cepeskrasnij ieteicamo
temperaturas zondi — pastav aizdegsanas risks.

A\ Jaradusies dami, izslédziet ierici vai atvienojiet
to no stravas un neatveriet durvis, lai noslapétu
liesmas.

A\ Ja ierice ir uzstadita 850 mm vai augstak
virs gridas, iznemot traukus, uzmanieties, lai
nenobiditu rotéjoso plaksni — pastav traumu
risks.

A\ Neizmantojiet cepeskrasni cepsanai liela
taukvielu daudzuma, jo ellas temperatiru nav
iespejams kontrolét.

A\ Gatavojot ar mikrovilnu rezimu, metala trauki
produktiem un dzérieniem nav piemeéroti.

A Nenonemiet
mikrovilnu ievades aizsargplaksnes, kas atrodas
ierices iekSpuses sienas (tikai zinamos mode]os).
Tas nelauj mikrovilnu iepludes kanalos nonakt
taukiem un édienu dalinam.

ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem noltkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lietoanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragsto$as vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegs$anas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadidanu, tostarp Gdens pievada
pieslégsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju




vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadi$anas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdeg3$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\  Péc uzstadidanas cepekrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp  darbvirsmu un
cepeskrasns augsmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ So ierici paredzéts iebavét. Neizmantojiet
ierici, ja ta nav iemonteta vai atrodas korpusa.

Péc ierices izsainosanas un parliecinieties, ka
ierices durvis ir pilniba aizveramas. Probléemu
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
klientu apkalpo$anas dienestu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$ejas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus  vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadidanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Neapmaciti cilveki nedrikst
veikt krasns apkopi un labosanu, kas ietver vaku
nonemsanu, kuriaizsarga pret mikrovilnu energijas
starojumu.

A\ Ja mikrovilnu krasns netiks uzturéta tira, tas
virsma var tikt bojata, kas savukart var ietekmét
ierices ekspluatacijas ilgumu un, iespéjams, radit
bistamu situaciju.

A\ Krasns ir regulari jatira, un édienu atliekas ir
jalikvide.

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (brd¢u guSanas risks) un
aizsargapavus (saspiesanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un droSibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Regulari tiriet ierices durvju iek$pusi un
attiecigo blivi, neiznemot to. lzmantojiet mikstu
sukli, vidéjas cietibas ideni un ziepes ar neitralu pH;
nosusiniet virmas ar mikstu dranu. Neizmantojiet
metala skrapjus.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzeklus
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla
tirisanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.
A\ Parliecinieties,
veikSanas ierice ir
apdedzinasanas risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu g,’g Tade| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietgjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
ieri¢u apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikalg,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot 3is ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols ﬁ uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u
savaksanas centra.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

St ierice atbilst Eiropas standartam EN 60705.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES)
2023/826 var atrast 3aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

ka pirms ierices apkopes
atdzisusi. - pastav

Saja izstradajuma ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi F.
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PL |
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

N\ Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstuga urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane
w trybie Combi (tgczonym), dzieci powinny
uzywac piekarnika wyfacznie pod nadzorem osoby
dorostej ze wzgledu na wysoka temperature.

A\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne
czescinagrzewaja sie podczas uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie dotyka¢ elementéw
grzejnych. Dzieci do lat 8 nie mogq znajdowac sie
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru.

A\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia Zywnosci. Jesli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj
tylko sondy temperaturowej zalecanej dla tego
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od
urzadzenia, dopoki wszystkie jego podzespoty
catkowicie nie ostygna — ryzyko pozaru. Nalezy
zawsze zachowywac czujnos$¢ podczas pieczenia
pokarmow bogatych w ttuszcze, olej lub podczas
dodawania napojoéw alkoholowych - ryzyko
pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoriow nalezy uzywac rekawic kuchennych.
Na koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzyc
drzwi piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego
dostepu umozliwi¢ stopniowe ujscie gorgcego
powietrza lub pary — ryzyko oparzen. Nie

zaktécac przeptywu goracego powietrza z przodu
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Aby unikna¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowad ostroznos¢, gdy sa one otwarte lub
skierowane w dot.

A\ Zywnoé¢ nie moze by¢ pozostawiona w
urzadzeniu lub na nim diuzej niz godzine przed
lub po gotowaniu.

A\ OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub uszczelki
drzwiczek s3 uszkodzone, nie mozna uzywac
kuchenki do momentu, az zostanie naprawiona
przez odpowiednio przeszkolong osobe -
wystepuje ryzyko obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Plynyiinne produkty spozywcze
nalezy podgrzewac¢ w szczelnych opakowaniach
— wystepuje ryzyko wybuchu. Podgrzewanie
ptynéw moze powodowad gwattowne gotowanie.
Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ — wystepuje ryzyko
oparzen.

A\ Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona
do podgrzewanla zywnosci i napojow.  Nie
suszy¢ zywnosci ani odziezy, nie rozgrzewac
ocieplaczy, kapci, gabek ani zadnych podobnych
przedmiotéw - ryzyko pozaru. Podczas
podgrzewania obuwia w plastikowych i
papierowych opakowaniach zachowac ostroznos¢
- wystepuje ryzyko pozaru.

Po podgrzaniu jedzenia lub ptynow dla
niemowlat w butelce dla niemowlat lub
bezpiecznym kubku do kuchenki mikrofalowej,
zawsze wstrzasa¢, miesza¢ i sprawdzac
temperature przed podaniem. Zapewni to
rbwnomierne rozprowadzenie ciepta i pozwoli
uniknac ryzyka poparzen.

A\ Zawartoé¢ butelek do karmienia i stoiczkow
z positkami dla dzieci nalezy wymiesza¢ lub
wstrzasnaé, po czym sprawdzi¢ ich temperature
— ryzyko poparzenia. Nie podgrzewac jaj w
skorupkach ani catych jaj ugotowanych na twardo
—ryzyko eksploz;ji.

A\ Korzysta¢ wylacznie z przyboréw nadajacych
sie do przyrzadzania positkbw w kuchence
mikrofalowe;. Nie stosowa¢ naczyn ani
pojemnikdw metalowych.  Wystepuje ryzyko
obrazen.

A\ Nalezy korzysta¢ wylgcznie z  sondy
temperatury zalecanej do stosowania w tym
urzadzeniu — ryzyko pozaru.

A\ Jesli z kuchenki wydobywa sie dym, nalezy
ja wylaczy¢, odtaczy¢ od zasilania oraz zamkngé
drzwiczki, aby sttumic ogien.

A\ Jedli urzadzenie jest zainstalowane 850
mm lub wiecej nad poditoga, nalezy uwazac,
aby nie przesuwac talerza obrotowego podczas
wyjmowania pojemnikow — ryzyko obrazen.

A\ Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywa¢ do
smazenia na gtebokim oleju, poniewaz nie jest
mozliwe kontrolowanie jego temperatury.




A\ Metalowe pojemniki na zywno$¢ i napoje
nie sg przystosowane do uzytku w kuchence
mikrofalowe;.

A\ Zabrania sie wyjmowania ptytek ochronnych
wlotéw mikrofal z boku s$cianki komory (tylko
w niektérych modelach). Zapobiegajg one
przedostawaniu sie ttuszczu i czastek zywnosci
do kanatow wlotowych mikrofal.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) sg zabronione.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substancji fatwopalnych (np. paliwa lub puszek
z aerozolem) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
—ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwéch oséb -
ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podtaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukcji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) musza by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odfaczy¢ od
zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajgcego
- ryzyko pozaru lub porazenia pradem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

A\ Przed wstawieniem urzadzenia przyciag¢ szafke
i usunac trociny i wiory.

A\ Nie wyjmowa¢ urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po zainstalowaniu dolna cze$¢ urzadzenia nie
powinna by¢ juz dostepna — ryzyko oparzen.

A\ Nie umieszczaé urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami —ryzyko pozaru.

A\ Jesli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
pomiedzy nim a gorng krawedzig piekarnika -
ryzyko oparzen.

A\ Tourzadzenie jest przeznaczone do zabudowy.
Nie uzywac jako modut wolnostojacy ani w
obudowie szafkowe;j.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy
drzwiczki zamykajg sie prawidtowo. W
przypadku probleméw nalezy skontaktowac

sie ze sprzedawca lub najblizszym serwisem
technicznym.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Tabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna przy
otwartych drzwiczkach).

A\ Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtaczenia urzadzenia
od zrédfa zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetagcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujagcymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy i
ztaczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pragdem.

A\ Jesli kabel zasilajgcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

VAN OSTRZEZENIE: Niebezpieczne jest
wykonywanie przez osobe nieprzeszkolong
jakichkolwiek napraw badz czynnosci serwisowych
wigzacych sie ze zdejmowaniem wszelkich oston
zabezpieczajacych przed dziataniem mikrofal.




A\ Kuchenke nalezy utrzymywaé w czystosdi,
aby unikng¢ niszczenia jej powierzchni, co
miatoby niekorzystny wptyw na trwatosc
urzadzenia i mogto prowadzi¢ do ewentualnych
niebezpiecznych sytuacji.

A\ Piekarnik nalezy regularnie czyéci¢ i usuwac z
niego wszelkie resztki potraw.

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytaczone i odfagczone od zrédia
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowal urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta mogg spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie s3 objete
gwarancja, ktdrej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.
A\ Regularnie czy$¢ wewnetrzng strone drzwi
urzadzenia i zwigzang z nimi uszczelke, nie
wyjmujac jej. Uzywac miekkiej gabki i wody
z dodatkiem delikatnych srodkéw myjacych;
wyciera¢ do sucha neutralng miekka szmatka.
Nie wolno uzywa¢ metalowych skrobaczek.

A\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
srodkéw Sciernych ani metalowych skrobakéw,
poniewaz mogg one zarysowac powierzchnie i
spowodowac pekniecie szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci  zwigzanych z czyszczeniem lub
konserwacjg upewnic sie, ze urzadzenie ostygto. -
ryzyko poparzenia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem 8'9 Czesci opakowania nie

nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okre$lonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
2 na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza,
Ze urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie jest zgodne z europejska norma EN 60705.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie
z rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym
linkiem: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Produkt ten wyposazony jest w o$wietlenie klasy efektywnosci
energetycznej F.
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Atunci cand cuptorul este
utilizat in mod combinat, copiii pot sa-I foloseasca
doar sub supravegherea unui adult, din cauza
temperaturilor mari generate.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

AN\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la adaugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului




de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sd iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

A\ Alimentele nu trebuie lasate in interiorul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

A\ AVERTISMENT: Dacd usa sau garniturile usii
sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie utilizat pana
cand nu a fost reparat - pericol de ranire.

A\ AVERTISMENT: Lichidele si alimentele nu
trebuie incalzite in recipiente sigilate - pericol
de explozie; incalzirea bauturilor poate cauza
fierberea eruptiva intarziata, recipientul trebuie
manevrat cu atentie - pericol de arsuri.

A\ Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii
alimentelor si bauturilor. Nu deshidratati alimente
sau haine si nu incalziti perne electrice, papuci,
bureti si alte articole similare - pericol de incendiu.
Atunci cand incalziti alimente in recipiente din
plastic sau hartie, supravegheati cu atentie
cuptorul - pericol de incendiu.

A\ Dupa incalzirea alimentelor sau a bauturilor
pentru copii, in biberon sau intr-un recipient
adecvat pentru cuptorul cu microunde, agitati,
amestecati si controlati intotdeauna temperatura
inainte de a le servi. Astfel, veti asigura distribuirea
uniforma a caldurii si veti evita riscul de oparire
sau de arsuri.

A\ Continutul biberoanelor si al caserolelor cu
mancare pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata - pericol de arsuri.
Nu incalziti oua in coaja si oua fierte tari intregi -
pericol de explozie.

A\ Folositi numai ustensile adecvate pentru
prepararea la microunde. Nu folositi recipiente
metalice - pericol de ranire.

A\ Folositi exclusiv sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
incendiu.

A\ Daca observati fum, opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si pastrati
inchisa usa cuptorului pentru a indbusi flacarile.
A\ Daca aparatul este instalat la un nivel egal sau
mai inalt de 850 mm fata de nivelul planseului,
aveti grija sa nu mutati placa rotativa cand scoateti
recipientele - pericol de ranire.

A\ Nu utilizati cuptorul cu microunde pentru
prajirea in baie de ulei, intrucat temperatura
uleiului nu poate fi controlata.

A\ Recipientele metalice pentru alimente sau
bauturi nu sunt adecvate in timpul prepararii la
microunde.

A\ Nu scoateti placile de protectie ale admisiei
microundelor aflate pe partea laterala a peretilor
cavitatii cuptorului (doar anumite modele).
Acestea impiedica patrunderea particulelor de
grasime si de alimente in canalele de admisie a
microundelor.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.




A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul
de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat
incorporat. Nu utilizati aparatul fara ca acesta sa
fie sprijinit pe un suport sau montat intr-un dulap.
Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca
usa acestuia se inchide bine. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistentd tehnicd autorizat.
CURATAREA SIiINTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Este periculos pentru oricine
altcineva, in afara de o persoana calificata, sa
efectueze orice fel de operatie de servisare sau
de reparatie care implica scoaterea unui capac
care ofera protectie impotriva expunerii la energia
microundelor.

A\ Prin nepastrarea cuptorului curat, se poate
ajunge la deteriorarea suprafetei, si astfel poate fi
afectata durata de viata a aparatului, cu posibila
aparitie de situatii periculoase.

A\ Cuptorul trebuie curatat cu regularitate si orice
depunere de alimente trebuie indepartata.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curdtare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Curéatati cu regularitate partea interioara a usii
aparatului si garnitura corespunzatoare, fara a o
scoate. Utilizati un burete moale, apa calduta
i detergent neutru; uscati stergand cu o laveta
moale. Nu utilizati razuitoare metalice.

AN\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii é,‘p Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-vd ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului

fnconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul g de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat este in conformitate cu standardul european EN 60705.
Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al
aparatului in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi
consultate accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Acest produs contine o sursd de lumina cu eficientd energetica din
clasaF.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napac¢ne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Ce aparat deluje v kombiniranem
nacinu, jo lahko otroci zaradi visokih temperatur
uporabljajo samo ob nadzoru odraslih.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporoCena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijate, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
pozara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, 3ele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne
prekrivajte zraCnikov za vro¢ zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot
eno uro pred ali po kuhanju.

A\ OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poskodovana, pecice ne smete uporabljati, dokler
ni bila popravljena — nevarnost poskodb.

A\ OPOZORILO: tekotine in hrane ne pogrevajte
v zaprtih posodah - nevarnost eksplozije.
Segrevanje pija¢ lahko povzro¢i zapoznelo
eruptivno vrenje. Pri ravnanju s posodo bodite
previdni — nevarnost opeklin.

A\ Mikrovalovna pe¢ica je namenjena za
pogrevanje hrane in pijaCe. Ne susite Zivil ali
oblacil oz. ne segrevajte grelnih podlog, copat,
gobic in podobnih predmetov — nevarnost pozara.
Ko hrano segrevate v plasticnih ali papirnatih
posodah, nadzorujte pecico — nevarnost pozara.
A\ Po segrevanju hrane za dojencke ali tekocin
v otroski steklenicki ali loncku, vedno premesajte
in pred postrezbo preverite temperaturo. To
zagotavlja enakomerno razporeditev toplote in
preprecuje moznost oparin ali opeklin.

A\ Vsebino stekleni¢k in lontkov za otrosko
hrano je treba premesati ali pretresti in preveriti
temperaturo — nevarnost opeklin. Jajc v lupinah in
celih trdo kuhanih jajc ne pogrevajte — nevarnost
eksplozije.

A\ Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni
za mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte kovinskih
posod — nevarnost poskodb.

A\ Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporocena za to pecico — nevarnost pozara.

A\ Ce opazite dim, izklopite aparat ali izvlecite
kabel in ne odpirajte vrat, da tako zadusite ogen,.
A\ Cejeaparatnames¢en 850 mmalived nad tlemi,
bodite previdni, da pri odstranjevanju posode
ne premaknete vrtljivega kroznika — nevarnost
poskodb.

A\ Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za cvrtje,
saj ne morete nadzorovati temperature olja.

A\ Pri uporabi mikrovalov ne smete nikoli
uporabljati kovinskih posod za hrano ali pijaco.
A\ Ne odstranjujte za$¢itnih viozkov ob notranjih
stenah mikrovalovne pecice (na voljo samo pri
nekaterih modelih). Preprecujejo namre¢, da bi
delci mascob in hrane vstopali v kanale za dovod
zraka mikrovalovni pecici.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali locen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim nacinom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.




A\ V aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
plocevinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev kon&ana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat nameicen pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plosco in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

A\ Aparat je namenjen za vgradnjo. Ne
uporabljajte ga kot prostostoje¢ aparat ali v
pohistvenem elementu.

Po odstranitvi embalaZe se prepricajte, da se vrata
aparata brezhibno zapirajo. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko 3tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vec¢polnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

A\  Prepovedana je uporaba
razdelilnih vti¢nic in adapterjev.

podaljskov,
Elektricne

komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ¢e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Servisiranje ali popravilo, Kki
vkljuCuje odstranitev pokrova za zascito pred
sevanjem mikrovalovne energije, je nevarno za
vsako neusposobljeno osebo.

A\ Ce petice ne ¢istite redno, lahko to povzro¢i
propadanje povrsine, ki lahko slabo vplivajo na
zivljenjsko dobo aparata in morda povzrocijo tudi
nevarne situacije.

A\ Pecico je treba o¢istiti in pri tem odstraniti vse
ostanke hrane.

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepricajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zasCitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrZzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Redno (istite notranjo stran vrat aparata
ter tesnilo, ne da bi ga odstranili. Uporabite
gobico, mla¢no vodo in blago cistilo. Obrisite do
suhega z mehko krpo. Ne uporabljajte kovinskih
strgalnikov.

A\ Za ¢is¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih distil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi ¢esar lahko steklo
poci.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje é:p . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer




ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razli¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je v skladu z evropskim standardom EN 60705.

Informacije v zvezi z na¢inom nizke porabe aparata v skladu
z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji povezavi:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti F.

G

SR |
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PazZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj prirucnik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Ci$¢enje i odrzavanje ne smeju vriiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENJE: Ako uredajem rukujete u
kombinovanom rezimu, deca bi trebala da koriste
pecnicu samo pod nadzorom odraslih osoba zbog
visokih temperatura koje se stvaraju.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejac¢ima. Decu mladu od
8 godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za kori$¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od pozara. Budite narocito oprezni

prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postojirizik od pozara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrSetku peclenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego Sto pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

A\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze
od jednog sata pre ili posle kuvanja.

A\ UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na
vratima osteceni, rerna ne sme da se koristi pre
nego $to se popravi — postoji rizik od povrede.

A\ UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne smeju
zagrevati u zatvorenim posudama — mogu da
eksplodiraju, dok zagrevanje pica moze dovesti
do odlozenog kljucanja, tako da se mora pazljivo
rukovati posudom — postoji rizik od opekotina.

A\ Mikrotalasna pecnica je namenjena za
zagrevanje hrane i pi¢a. Ne susite hranu ili odecu
i ne zagrevajte grejne podloge, papuce, sundere
niti bilo Sta slicno — postoji rizik od pozara. Budite
veoma oprezni kada zagrevate hranu u plasti¢nim
ili kartonskim posudama — postoji rizik od pozara.
A\ Nakon zagrevanja hrane za bebe u bo¢ici za
bebe ili u bezbednoj 3olji za mikrotalasnu pecnicu,
uvek promesajte hranu i proverite temperaturu
pre serviranja. Time e se obezbediti ravhomerna
raspodela toplote i sprecice se opasnost od
ozledivanja vrelom parom ili od opekotina.

A\ Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa
hranom za bebe treba prome3sati ili promuckati,
a temperaturu treba proveriti — postoji rizik od
opekotina. Jaja u ljusci i tvrdo kuvana jaja ne treba
zagrevati — mogu da eksplodiraju.

A\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje je
namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Ne koristite metalne posude — postoji rizik od
povrede.

A\ Koristite isklju¢ivo temperaturnu sondu
preporu¢enu za ovu pecnicu — postoji rizik od
pozara.

A\ Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj iz napajanja
i ostavite vrata zatvorena kako bi se ugusio bilo
kakav plamen.

A\ Ako se uredaj postavi 850 mm ili vise iznad
poda, vodite ra¢una da ne pomerite obrtnu plocu
kada vadite posude — postoji rizik od povrede.

M\ Nemojte koristiti mikrotalasnu pec¢nicu za
przenje u dubokom ulju, posto se temperatura ulja
ne moze kontrolisati.

A\ Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba
nikada koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj
pecnici.

A\ Nemojte da skidate zastitne ploce sa ulaznog
kanala mikrotalasa, koje se nalaze na bocnim




stranama unutrasnjosti pecnice (samo odredeni
modeli). One sprecavaju da masnoca i Cestice
hrane prodru u ulazne kanale mikrotalasa.
DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze Kkoristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujucidovod vode (ako postoji),
elektricne prikljucke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izriCito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U sluCaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon 3to
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ovajuredajje namenjen za ugradno koriséenje.
Nemoijte ga koristiti samostalno niti ga postavljati
u pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da
li se vrata uredaja dobro zatvaraju. U slu¢aju da
postoje neki problemi, obratite se svom prodavcu
ili najblizem postprodajnom servisu.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plotica se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

A\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektri¢ne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uti¢nice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3te¢en, potrebno
je da ga proizvoda, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Opasno je da osobe koje nisu
obucene obavljaju servisiranja ili popravke ako to
zahteva skidanje poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja dejstvu mikrotalasne energije.

A\ NeodrZavanije ¢istoce peénice moze da dovede
do unistavanja povrsine, $to moze da ima
negativan uticaj na vek trajanja uredaja i da
dovede do opasne situacije.

A\ Peénica treba redovno da se ¢isti, a svi ostaci
hrane da se uklone.

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢id¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da ucestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za cis¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog 3Soka). Popravke
od strane nestrucnih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.




A\ Redovno odistite unutrasnju stranu vrata
uredaja i odgovaraju¢ih zaptivni, a da ih pri
tom ne skidate. Koristite mekan sunder, mlaku
vodu i neutralni deterdzent; osusite mekanom,
neutralnom krpom. Nemojte da koristite metalne
strugace.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili oStre metalne strugace za (Ciscenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Proverite da li se uredaj ohladio pre nego 3to
zapoclnete CiScenje ili odrzavanje. - opasnost od
opekotina.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom é";; . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad,
pomodi ¢ete u sprec¢avanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je u skladu sa evropskim standardom EN 60705.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronadi preko sledece veze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase F energetske efikasnosti.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

BAXJIUBI NMPABWIIA, AKI TPEBA
MPOYUTATA TA AKUX 4
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOPUCTaHHAM Mpunagy npouyntanTe Ui
IHCTPYKLUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix gnA
NOAANbLLIOrO BUKOPUCTAHHA.

Y UnX iHCTPYKLiAX Ta Ha CamoMy Npuiaji MicTATbCA
BaXNMBI NonepemkeHHA Npo Hebe3neky, AKi
cnif 3aBXAau BUKOHYBaTW. BMpPOOHMK He Hece
XOAHOI BiANOBIJANbHOCTI 3@ HEJOTPUMAHHA LMX
IHCTPYKLiN 3 TexHikum 6e3neku, 3a HeHanexHe
BUKOPWUCTAHHA npunagy abo HenpaBuibHe
HanawTyBaHHA efleMeHTIB ynpaBniHHA.

A\ He possonsaiiTe maneHbkum gitam (go 3
POKiB) NiAxoauTn HagTo 6MM3bKO OO npuniagy.
He po3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NigxoauTn HaaTo 6M3bKO Ao Npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAagy. [1o0 KOpUCTyBaHHA NPUIagomM

[OMYyCKalTbCA [iTK BiKOM Big 8 pokiB, ocobu 3
bi3NYHMMKM, CEHCOPHUMU UM PO3YMOBUMIN BagaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MalTb JOCBIAY UM 3HaHb
WOAO BMKOPUCTAHHA UbOro npunagy, TibKn 3a
YMOBMW, LLO TaKi 0CO6K oTpmMManu iHCTPYKLUii woao
6e3neyHOro BMKOPUCTAHHA Npunagy, Po3yMiloTb
MOXIUBUA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb Npunag
nig Harnagom. He po3sonamTe AiTAM rpartuca
3 npwunagom. it MOXyTb uncTUTM Ta
obcnyroByBaTu npwnag nvwe nig  Harnagom
LOPOCNVX.

A\ TMONEPEIAKEHHSA: Konm  npunap
BUKOPMWCTOBYETbCA Y KOMOIHOBaHOMY pexKumi,
AiTAM  Cif, KOPUCTYBATUCA HUM Mif Harnagom
LOPOCNMX yepe3 Te, WO B HbOMY YTBOPKETbCA
Tenno.

A\ TIONEPEOXEHHA: Mig uyac BUKOPUCTaHHA
npwnag i Noro AOCTYMHi YaCTUHW HarpiBaloTbCA.
Cnig 6yTn obepexuHumn, wWoOO He TOPKHYTUCA
HarpisanbHMX enemenTiB. [item go 8 pokis
He MOXHa 3anMwaTtu nopyd i3 npunagom 6e3
NOCTINHOrO HarnAay.

A\ He 3anunwante npunag 6e3 Harnagy, Konw
cywmte npoayktu.  AKwWo npunag npuaaTHUN
ANA BUKOPUCTaHHA OATUMKa, 3aCTOCOBYMTE TiNbKN
TemnepaTtypHUN AaTuuK, AKUA PeKOMeHOOBaHO
LA Ui€l yxXoBoi Wwadu — iCHY€E pU3MK BUHUKHEHHA
noXexi.

M\ He knapitb opar abo iHWI nerko3anMUCTi
mMaTepianun nobnuly npunagy, AOKU MOBHICTIO
He OXOJIOHYTb BCi MOro KOMMOHEHTU — iCHY€E
PU3NK BUMHWKHEHHA MoOXexXi. 3aexgu OyabTe
obepexHi nig 4aCc nNpuUrotyBaHHA CTpaB 3
BMKOPUCTAHHAM XMpy, onii abo npu goaaBaHHi
alIKOTOJIbHMX HAMoIB — iCHYE PU3MNK BUHUKHEHHS
noxexi. [lpn ApictaBaHHI nocyny M akcecyapis
KOPUCTYUTECA  MPUXBATKOIO. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 OOepeXxHiCTIo BigKpuinTe aBepuATa,
wob [03BONUTU MOCTYMOBO BUATU TapA4YOMYy
nosiTpro abo rlapi nepw HiX HabnmsntTncob Ro
AYXOBOI Wapun — icHye PU3MK OTPUMAHHA OniKiB.
He 6n0|<y|/|Te BEHTI/IHFILIIVIHI OTBOPM [N1A1 HarpiToro
NOBITPA Ha NepeaHil YacTVHI AyXOBOT Wadu - iCHyE
PU3NK BUHUKHEHHA MOXEXKi.

AN Konu ABepuAta OyXOBKWU BigKpWTI
3HAXOQATbCA Y  HWKHbOMY  MONOMEHHI
MUbHYBATK, W06 He BAAPUTUCH HAMMW.

A\ He 3anmwante npoayktii abo roTosi cTpasu y
BMPOOI UM Ha HbOMY binblLue HiX NPOTArOM OAHi€l
rognHun go abo nicna NPUroTyBaHHA.

A\ TOMEPEOXEHHA: Y pasi nowKomKeHHs
ABepuAT abo  ywinbHiOBaYa AnA  ABepuAT
3a00POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU AyXOBY wWwady,
[OKK il He Oyae BigpPEMOHTOBAHO - afKe iCHYE
PU3NK OTPUMAHHA YLWKOOMKEHb.

A\ TOMEPEIXKEHHA: PiguHn Ta cTpaBu He
MO>KHa NifgirpiBaTM B repMeTUYHNX KOHTeNHepax
- icHye pwusnk BMOYXy, po3irpiBaHHA Hanois
MO>Ke NPU3BECTU A0 3aTPUMKMK 3aKUMNaHHA, TOMY
HeobXigHO [OTpMMyBaTUCA O6epeXHOCTi npwu
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NOBOMKEHHI 3 KOHTEeNHepom -
OTPUMAHHSA OniKiB.

A\ MikpoxBunboBy niy MNpuU3HaYeHo AN
HarpiBaHHA XapuyoBWUX NPOAYKTIB Ta Hanois. He
CyLWIiTb NpoAyKTM abo oaAr, He nigirpiBanTe rpinku,
Kanui, rybku Ta iHWwi nogibHi npeameTn — icHye
pU3NK BUHWUKHEHHA noxexi. [lig yac nigirpisy
Ki B MIacTMKOBMX UM ManepoBUX KOHTenHepax
3aBXON MUIbHYWTE 3a OYXOBKOW, afKe iCHYE
PU3MK NOXKeXi.

A\ Ticna posirpisaHHA NPOAYKTIB ANA AUTAYOTO
XapuyBaHHA abo piguH y AuTAYIn nnAweyui
yn 6e3nevHin gna MiKpPOXBWIbOBOI Meyi yvaluui
HeobxigHO 360BTaTW iXHiA BMICT i nepeBipnTw
TemnepaTypy, NepLu Hix aBat NPOAYKTU AUTUHI.
Lle 3a6e3neuntb piBHOMiIpHMI PO3NoAiN Tenna Ta
YCYHEHHA PU3K1KY OLIMAapOBaHHA UM OMiKiB.

A\ BmicT nnaweyok Ana rofgyBaHHA Ta 6aHOUOK 3
NPOAYKTaMu Ans AUTAYOTO XapUyBaHHs HeobXigHO
nepemiwysat abo 360BTyBaTM i nNepeBipATH
TeMnepaTypy — iCHye pu3nK OTPVMaHHA OMiKiB.
He cnig HanIBaTI/I ANUA B WKapnyni Ta uini KpyTo
3BapeHi ANLA, OCKINbKN BOHN MOXYTb BUOYXHYTMU.
A\ BukopucToByiTe nuvwe nocyn, NPUAATHUN
ONA TOTyBaHHA B MIKpPOXBUIbOBIN neyi.  He
BMKOPWCTOBYWUTE MeTaneBi KOHTEMHEPU - iCHYE
PU3VK OTPUMAHHSA YLIKOOMEHb.

A\ BuikopucToBynTe nvlle TON TemnepaTypHUii
[ATUvK, AKUA PeKOMeHJOBaHO AnA Uil AyXoBol
wadu - pn3MK BUHNKHEHHSA NOXKEXKI.

AKWwo 3 npunagy BUXOAUTb  OUM,
BMMKHiITb NpucTpin abo Biag'€eaHanTe 1oro Bif
efnleKTpomMepexi i TpuManTe aBepuaATa 3aKpUTUmu,
W00 YHNKHYTM 3aIMaHHS.

A\ fAKwo npunag BCTaHOBAEHWUI Ha PiBHI 850
MM abo Ginblie Hag Mignorot, He nepemilynTte
obepToBe 65040 NP BUOANEHHI KOHTENHepiB —
iICHY€E PU3MK NOLIKOAXKEHHS.
A\ He BuKOpUCTOBYITE MIKPOXBUbOBY iy
ONA  rMMOOKOro  MPOCMa)KyBaHHA,  OCKINbKM
TemnepaTtypy onii HEMOXX/TMBO KOHTPOJIOBATH.
MeTaneBi KOHTENHepWU AnA DKi Ta HanoiB He
NiaXoAATb ANA BUKOPUCTAHHA Y MIKPOXBW/IbOBIN
neui.
A\ He 3HimaliTe 3axuCHi MNacTVHU Ha BXOAi
MiKPOXBWUJIb, PO3TaLLIOBaHi 360Ky MOPOXHUHHUX
CTIHOK nedi (nwe peaki mogeni). BoHu
3anobiraloTb NOTPAMIAHHIO XUPY Ta YacTOK iXKi
B KaHann BUNPOMiIHIOBAaHHA MIKPOXBWJSIb.
AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA
A\ OBEPEXHO: Lleit npunaa He npuv3HauyeHuin
ONA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  NPUCTPOEM
ONA NepeMUKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.
A\ Uen npvnag npvsHayeHo s BUKOPUCTaHHA
B nobyToBMx i nopibHMx ymoBax, Hanpuknag
TaKNX: Yy KYXOHHMX 30HaxX MarasuHiB, odiciB Ta
iHWKX poboumnx cepepoBul; Yy depmepcbKmx

ICHye pu3NK

rocnofapcTBax; KNiEHTamMu B rotenax, MoTenax,
XOocTenax i iHWNX XUTAOBUX NPUMILLEHHAX.

A\ 3a60poHAETbCA BUKOPUCTOBYBATW npunag
ANA HWWX uinen (Hanpuknag, AnA OnaneHHA
NPUMILLEHD).

A Uen  npuctpii  He  npuW3HauYeHui
AnA  nNpodecinHOro  BUKOPUCTAHHA. He
BMKOPWCTOBYMTE npwnag 3a MeXKamm

NPUMILLEeHHA.

A\ He 36epirante BubyxoHebe3neyuHi abo ropioui
peyoBMHU (Hanpurknag, 6eH3rH abo aepo30bHUX
6anoHunKiB) BCcepeauHi abo nobnuly npunagy —
iCHY€ Hebe3neKa BUHMKHEHHA NOXKexXi.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BctaHoBneHHA i 06CNyroByBaHHA npunamy
MOBUHHO BUKOHYBAaTUCb MNPWHANMHI  ABOMA

ocobamu A YHUKHEHHA PU3UKY TPaBMYBaHHS.
Mig yac po3naKyBaHHA Ta BCTAHOBIEHHA npwniagy
BUKOPUCTOBYMTE 3aXMCHi pyKaBuLi - iCHYE pu3nK

nopisis.
AN\ YcTaHOBMEHHA, BKIOYaluM  MigKIOYeHHsA
nogadyi BoAM (3@ HAABHOCTI),  BUMKOHAHHSA

eNeKTPUYHMX 3'€QHaHb | PEMOHT, Ma€ BMKOHYBATN
KBanipikoBaHUM nepcoHarn. He pemoHTyinTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTe »XOOHY YacCTUHY

npunagy, AKWO B IHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauil
NnPAMO He BKa3aHO, WO LUe HeobxigHo
3pobutn. He pgo3BonanTte AiTAM HabnmXaTucb

[0 MicuA ycTaHOBNeHHA. Po3nakysaswwn npunag,
nepesipTe, Y1 Ha HbOMY HEMAE MOLKOAXKEHb NicnA
TPAHCNOPTYBaHHA. Y pa3i BUHUKHEHHSA npobnem
3BEPHITbCA [0 npojaBua abo Hanmbnmxkyoro
LeHTpY nicnAnpoga)kHoro obcnyrosysBaHHs. icna
BCTAHOBJIEHHA 3alMWKN  YMAKOBKM  (NNacTuk,
NiIHONONICTUPONIOBI  €NeMEHTN TOLWO) MNOBUHHI
36epiratmca B HegoOCTyMHOMY ANnA AiTen Micui:
icCHye Hebe3nekKa yayweHHs. [epen npoBegeHHAM
Oyab-AKuUX pobiT 3 yCTaHOBNEHHA Npwunag cnig
BIOKMIOUMTL Bifj enekTpomepexi AnA YHUKHEHHSA
PV3UNKY YparKeHHsA enekTpnuyHmum ctpymom. ig yac
YCTaHOBJIEHHA NpuUagy nepekoHamTecs, Wo BiH He
NnepeTnCKae Ta He MOLWKOOXKYE Kabenb »KMBNEHHA
— iCHY€ p13MK BUHUKHEHHA NOXeXi abo ypaxeHHA
efneKkTpoCcTpymoMm. BmukanTte npunag nuwe nicnAa
3aBepLleHHsA npoueaypu NOro BCTAHOB/EHHA.

A\ Yci ctonAapHi  poboTu  BUKOHYyiiTe A0
BOyQoOBYBaHHA Npunagy B MebneBui Kopnyc i
nNpubepiTb YClo AepeB’AHY CTPYXKKY Ta TUPCY.

A\ He suiimainTte npwnag 3 niHomonictypony Ao
MOMEHTY MOro BCTAHOBJIEHHSA.

A\ Ticna BCTaHOBEHHA Npunagy He MOBUHHO
O6yT pgoctyny [0 WMOro fAHa — IiCHYE pu3uK
OTPVIMaHHA OMiKiB.

A\ He BcTaHoBRIONTE NpUnaj 3a 4eKOPaTUBHIMY
ABepuaATaMn — iICHYE PU3NK BUHUKHEHHA MOKeXi.
A\ Akuwo npunaa BCTaHOBAEHMI Nig PoboyOoIo
NOBEPXHEID, 3anMwTe MiHIManbHUA NPOCBIT MiXK
po60oUYO NMOBEPXHED Ta BEPXHIM KPAEM AyXOBOI
wadu — iCHye pU3NK OTPUMAHHSA OMiKiB.




A\ Leit npunap npusHayeHo A8 BUKOPUCTaHHSA
B AKOCTi BOygoBaHOro. He BUKopuncToByiTe noro
OKpeMo abo NoMmicTiTb Jo wadwu.

Micna po3nakyBaHHA npunagy, nepekoHamTecs,
WO WOro pABepuATa 3aKpUBAKTbCA HANEXHUM
YMHOM. Y BuNagKy BWHUKHEHHA npobnem
3BEPHITbCA [0 npoaaBus abo Hanmbnuxyoro
LeHTPY NiCNANPOAA>KHOro 06CNyroByBaHHS.
MNONEPEOEHHA WWOAO ENIEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ MacnopTHa Tabnuuka 3HAXOOUTbCA Ha
nepegHbOMy Kpai AyxOBOi Wwadu (BUOAHO, KOMM
ABepuUATa BigKpWTi).

A\ Cnig 3a6e3neunT MOXKNUBICTb Bif'€AHAHHA
npunagy Bif, efnleKTpomepexi LLIAXOM
BUTATYBaHHA BUJIKW (3@ HaABHOCTI) 3 po3eTkun abo
3a Jonomorot 6araTonosfiloCHOro MnepemMurKaya,
BCTAHOB/IEHOIO Meped pPO3eTKow  3rigHo 3
NpaBUIaMM MOHTaXy eNeKTpPonpoBOAKN, Kpim
TOro, Npunag mMae 6yt 3aszemsieHN BignoBiAHO
[0 HaUiOHaNbHMX CTaHAAPTIB eNnekTpobe3neKku.
M\ He BUKOPUCTOBYITE
NOJOBXYyBaui, po3rany>KyBaui abo nepexigHuKu.
MicnAa nigknoyeHHA eneKkTPUYHi  KOMMOHEHTU
He MatloTb OyTW [OOCAXHI KopucTyBaueBi. He
BUKOPUCTOBYWTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 60COHIK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTyBaTUCA
UMM NpUNaoM Yy pasi NOWKOMKEHHA Kabento
XunBneHHA abo BWNKK, Ta Yy pasi HEHanexHoi
po60TK Npunagy abo NOWKOAKEHHA YN NAJIHHA.
A Akwo Kabenb €NeKTPOXKNBIEHHA
NOLWKOMPKEHWI, Cifi 3BEPHYTUCH [0 BUMPOOHMKa,
cepBicHOro areHta abo ocobu 3 nopgibHot
KBanidikauieto gna 3aMiHN Ha iAeHTUYHNI Kabenb,
W06 YHUKHYTU Hebe3NeKn —iCHY€E pU3NK ypaXKeHHS
eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

A\ Y pasi HeobXigHOCTi 3aMiHN Kabento XNBNEHHS,

3BEpPHITbCA [0 aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOrO
LeHTpY.

YULEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

A\ NONEPEOXKEHHA: BukoHaHHA  6yAb-
AKOI onepauii 3 PemMOHTy UM TexXHiYHOro
obcnyroByBaHHA, WO nepenbayae 3HiMaHHA

KPULLKKY, AKa 3axuwa€e Big Ail MiKpOXBWUIbOBOI
eHeprii, € Hebe3neuyHUM AnA 6yab-KOro, OKpim
KOMMeTeHTHOro ¢axiBus.

A\ AKwo He TpUMaTW MY y UYNCTOTI, Lle MOXe
NpPM3BeCTU [0 MOWKOMKEHHA MOBEPXHi, Lo
HeraTMBHO MO3HAUUTbCA Ha TEPMIHOBI CNY»KOM
npunagy i Mo)e npu3BecTU A0 BUHUKHEHHSA
Hebe3neyHnx cnTyauin.

A\ lyxosy wady HeO6XigHO perynsapHO YNCTUTH i
BUAANATY 3aULLKN TXKi.

A\ TOMEPEOXEHHSA: nepen 34iMCHEHHAM
TEXHIYHOro 0o6cnyroByBaHHA npunagy
nepekoHanTecsa B TOMY, WO npunag BUMKHEHUN
i BiOKNOUYeHUN Big Axepena uBneHHA. o6
YHUKHYTU PU3MKY TPaBMyBaHHA, BUKOPUCTOBYINTE
3aXWCHi pyKaBMYKM (pM3MK MNOpi3y) Ta 3axucHe

B3yTTA (pU3nK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO
MalTb 3AINCHIOBATM [ABi NOAWHWN (3MEHLLEHHS
HaBaHTAXKEHHA); HIKOSIN He 3aCTOCOBYIMTE MPUCTPOI
YNLLEHHA Napoto (PU3MK YpaXKeHHA enekTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHuini  pemMoHT, He
[03BOJIEHNA BUPOOHMKOM, MOXe MaTh PU3MK
ANs 340poB’s Ta 6e3nekn, 3a AKUA BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHoCTi. byab-akun pedekr
ab0 MOLWKOMPKEHHA, CNPUUYMHEHI HenpodecinHM
PEMOHTOM ab0o TeXHiYHMM 0O6CNYyroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTLCA FAPaHTIEID, YMOBU AKOI 3a3HayveHi
B AOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaAETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ PerynapHo ouulyiiTe BHYTPILIHIO CTOPOHY
ABEpUAT npunagy Ta BiANOBiAHY NpPOKNagKy, He
3HiMatoum i, BukopucToByiite M'aKy Try6Ky,
BOAY Ta HeWTpasibHe MWNO; BUTUPANTE HaCyXo
M’'AIKOIO raHuipKolo. He BUKOpUCTOBYITE MeTanesi
CKpebKu.

A\ He BrkopucToByITe abpasnBHI OUNCHUKN Ta
rocTpi MeTaneBi CKpebKn ANna OunLeHHs CKla Ha
ABepuATax, OCKINbKM BOHW MOXYTb MNOApAnaTn
NMOBEPXHI0, YHACIAOK YOrO CK/I0 MOXe TPIiCHYTMW.
A\ Tlepw HiX BMKOHYBaTM OBCNYrOBYBaHHS
abo OuMLEeHHs, nepeKkoHalTecs, WO npwunag
OXOJIOHYB. - iCHY€ Hebe3rneKa onikKiB.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHU maTepian Ha 100% nignArae BTOPWHHIN nepepobui Ta
MO3HaYeHNn CUMBOJSIOM g,’g Tomy pi3Hi YacTMHM ynakoBKWM cnif
yTUnisyBaTh BignoBiganbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEBMMW MpaBuaaMu LWOAJO
yTunisadii Bigxogis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUJIAAIB

Llen npwunap BurotoBneHo 3 matepianis, AKi NignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo nNpuaaTHi 41 NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA. YTunisynrte
Moro BiAMOBIAHO [0 MicueBUX MpaBun yTunisadii Bigxoais.  OnAa
OTpUMaHHA AoAaTKoBoi iHbopMaLii NPo NOBOAKEHHA 3 NOBGYTOBMMMU
eneKTPUYHUMK npunagamu, iX yTunizauilo Ta BTOPVHHY MepepobKy
3BEPHITLCA [0 MiCLEBMX OpraHiB, Cy»6u yTunizauii nobyToBux Biaxogis
abo B marasuH, Ae BuM npugbanu npunag. Len npunap mapkoBaHo
BiANoBiAHO nO0 €Bponeicbkoi aupektuen 2012/19/€C, OupeKkTneu
WOAO BiANPaLbOBaHOrO eeKTPUYHOrO I eNIeKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE) ta go PernameHTy 2013 poKy npo BigXxoAu enekTpu4yHOro Ta
€NeKTPOHHOro 06nafiHaHHA (3i 3MiHamu). 3abe3neunBLIV NPABUIbHY
yTVRi3auilo Uboro npunagy, Bv [OMNOMoOXKeTe 3anobirtu HeraTMBHUM
Hacnigkam Aana LOBKiNAA Ta 340pOB'A nogen. E CvmBON Ha BUPOOGI
abo B cynpoBigHi fOKyMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXHa
yTvni3yBaTu AK nobyToBi BiAXOAW, i WO 1oro noTpibHo 34aBaTh Ha
yTvnisauilo J0 BignoBiAHMX LeHTpiB 360py BiAxoAdiB AnA BTOPUHHOI
nepepobKn eNeKTPUYHOrO i eNEKTPOHHOT0 06MaiHaHHA.

AEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTDb

Llen npunag Bignosigae eBponencbkomy ctaHgapty EN 60705.
IHbopMaLito o0 BUKOPUCTAHHA NpUagy B PEXUMi HU3bKOTO
€HeprocrnoXxvBaHHA BianosigHo fo Pernamenty (€C) 2023/826 moxHa
3HaWTY 33 HaCTYNHMM nocunaHHAm: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Llein BMpi6 MiCTUTb enemeHT OCBITIIEHHA Knacy eHeproedeKTMBHOCTi F.
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